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Safety Information

Power Supply Unit

Technical Data

Technical data

Power W
Peak power W
Rated voltage V

Rated voltage frequency Hz

Storage temperature C
Storage temperature F
Operating temperature C
Operating temperature F

180

288

100-240

50-60

Min -20, Max +85
Min -4, Max +185
Min +0, Max +40
Min +32, Max +104

Rated input current 25A
Rated output voltage 36 VDC
Weight 1.0Kg, 2.2 1b

Table 1: Power Supply Unit Data

Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Legislation(s):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Harmonized standards applied:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE directive/regulations (2012/19/EU), and must be
handled in compliance with the directive/regulations.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and
a single black bar underneath, contain parts that must be han-
dled in compliance with the WEEE directive/regulations. The
entire product, or the WEEE parts, can be sent to your “Cus-
tomer Center” for handling.

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
electrical components in the product may contain lead metal.
This is in compliance with current substance restriction legis-
lation and based on legit exemptions in the RoHS Directive
(2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from the
product during normal use and the concentration of lead metal
in the complete product is well below the applicable threshold
limit. Please consider local requirements on the disposal of
lead at product end of life.

Restriction for UL certification
/\ CAUTION For UL certification to be valid.

See the following instruction manual for proper selection
of the power supply cord.

When product is used with plug "Type B" (NEMA
5-15P), only use with supplied power cord, or other
power cord that also fulfills these requirements:

» UL Listed detachable power supply cord, No. 18
AWG, 3 conductors, flexible cord, minimum 1.8 m
long, maximum 10 m long.

* Provided with a molded-on, grounding type attach-
ment plug with a 15 A, 125 V (NEMA 5-15P) or 15
A, 250 V (NEMA 6-15P) configuration, and a
molded-on connector which mates with the power
inlet.

* Intended to be used in maximum operation tempera-
ture 40°C and maximum humidity 95%.

The following cord types may be used: SJ, SJO, SJT,
SJTO, SJE, SJEO, S, SO, ST, STO, SE, SEO.

» Atlas Copco power cord 4222 1802 13 fulfills these
requirements.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2214 00



Power Supply Unit

Safety Information

UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, l ' K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product C n

(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.I1. 2012/3032, S.I. 2016/1091, S.I. 2016/1101
Designated Standards applied:

BS EN 55014-1:2017+A11:2020, BS EN
55014-2:2015, BS EN 55032:2015+A11:2020,
BS EN 55035:2017+A11:2020, BS EN
61000-3-3:2013+A1:2019, BS EN IEC
61000-3-2:2019, BS EN IEC 61000-6-2:2019,
BS EN IEC 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC
61558-1:2017

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety

General Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Intended Use

This product is intended for driving Atlas Copco products. No
other use permitted.

Statement of Use
* For professional use only.

 This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If'the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Safety Signal Words

The safety signal words Danger, Warning, Caution, and
Notice have the following meanings:

DANGER DANGER indicates a hazardous situation which,
if not avoided, will result in death or serious in-

jury.
WARN-  WARNING indicates a hazardous situation
ING which, if not avoided, could result in death or

serious injury.

CAUTION CAUTION, used with the safety alert symbol,
indicates a hazardous situation which, if not
avoided, could result in minor or moderate in-
jury.

NOTICE NOTICE is used to address practices not related
to personal injury.

Product Specific Instructions
Storage and Transport

General Storage and Transport Safety

* The components should be stored at a dry place, and
should be protected from dust and aggressive media.
High variation of temperature should be avoided.

» Each connection should be removed before transport to
avoid breaking the connecting cables.

Use sufficient insulation of the shipping packet to protect
components against damage.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2214 00 5



Safety Information

Power Supply Unit

Installation

General Installation Safety
* This product must be connected to an earthed outlet.
» Refer installation to qualified personnel only.

» Always make sure that the mains plug is disconnected be-
fore connecting or disconnecting equipment.

Operation

General Operation Safety
* This product shall only be operated indoors in dry rooms.

* This product must not be used in explosive atmospheres.

Service and Maintenance

Preventing ESD Problems

The components inside the product and controller are sensi-
tive to electrostatic discharge. To avoid future malfunction,
make sure that service and maintenance is carried out in an
ESD approved work environment. The figure below shows an
example of an appropriate service work station.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

General Service and Maintenance Safety

* Cleaning of the components and the connecting cables
should not be done with solvent containing cleanser.

» Trouble-shooting and re-start of the system may only be
carried out by an authorized person.

» Refer servicing to qualified personnel only.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Information on Environmental Labeling of
Packaging

s011050

Material Abbreviation Numbering
Low density poly- LDPE 4
ethylene

Polypropylene PP 5
Polystyrene PS

Polyurethane PU 7
Corrugated fibre- PAP 20
board

Non-corrugated fi- PAP 21
breboard

Paper PAP 22
Wood FOR 50
Paper and fibre- C/PAP 81
board/plastic

Material Abbreviation Numbering
High density poly- HDPE 2

ethylene

Polyvinyl chloride PVC 3

EU Decision 129/97/EC.

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

» Regulatory and Safety Information

* Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Caracteéristiques techniques

Puissance W 180
Puissance de créte W 288
Tension nominale V 100-240
Fréquence de tension nomi-  50-60

nale Hz

Min -20, Max +85
Min -4, Max +185
Min +0, Max +40

Température de stockage C
Température de stockage F
Température d'utilisation C

Température d'utilisation F~ Min +32, Max +104
Courant nominal d'entrée 25A

Tension nominale de sortie 36 VDC

Poids 1.0kg, 2.2 1b

Tab. 1: Données de I’unité d'alimentation électrique

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2214 00
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Power Supply Unit

Safety Information

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les réglementations suivantes :

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Normes harmonisées appliquées :

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive/réglement DEEE (2012/19/EU). IIs doivent donc
étre traités conformément a la directive/réglement.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle barrée et
d'une seule barre noire en dessous, contiennent des pieces qui
doivent étre manipulées conformément a la directive/regle-
ment DEEE. Le produit entier ou les composants DEEE
peuvent étre envoyés a notre « Centre clientéle » pour traite-
ment.

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n°® 1907/2006 sur I'enregistre-
ment, I'évaluation et 'autorisation des substances chimiques,
ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits conte-
nant des substances dites extrémement préoccupantes (la «

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2214 00

Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants ¢lectriques du produit peuvent conte-
nir du plomb. Ceci est conforme a la Iégislation en vigueur en
matiére de restriction des substances et se fonde sur les
exemptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant 1'éli-
mination du plomb en fin de vie du produit.

Restriction relative a la certification UL

A ATTENTION Pour garantir la validité de la certifica-
tion UL.

Si le produit est utilisé avec la fiche « Type B » (NEMA
5-15P), utiliser uniquement le cordon d'alimentation
fourni ou un autre cordon d'alimentation répondant égale-
ment aux exigences suivantes :

+ Cordon d'alimentation ¢électrique amovible homolo-
gué UL, N° 18 AWG, 3 conducteurs, flexible, lon-
gueur minimale 1,8 m, longueur maximale 10 m.

* Pourvu d'une fiche de raccordement moulée de type
mise a la terre présentant une configuration 15 A,
125 V (NEMA 5-15P) ou 15 A, 250 V (NEMA
6-15P) et d'un connecteur moulé s'accouplant avec la
prise d'alimentation.

* Destiné a étre utilisé a une température maximale
d'exploitation de 40 °C et une humidité maximale de
95 %.

Les types de cordons suivants pourront étre utilisés : SJ,
SJO, SJT, SJTO, SJE, SJEO, S, SO, ST, STO, SE, SEO.

» Le cordon d'alimentation Atlas Copco 4222 1802 13
répond a ces exigences.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations congé-
nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité

Sécurité générale
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR



Safety Information

Power Supply Unit

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue

Ce produit est destiné a entrainer les produits Atlas Copco.
Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Utilisation prévue
* Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune manicre.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus li-
sibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qua-
lifié, dans un environnement industriel.

Signalétique de sécurité

Les mots Danger, Avertissement, Attention et Avis ont la
signification suivante :

DANGER DANGER indique une situation dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, entrainera des accidents
graves voire mortels.

AVERTIS- AVERTISSEMENT indique une situation dan-

SEMENT gereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait en-
trainer des accidents graves voire mortels.

ATTEN- Le mot ATTENTION accompagné du symbole

TION d'alerte de sécurité indique une situation dange-
reuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entrai-
ner des accidents mineurs ou modérés.

AVIS AVIS sert a aborder des pratiques sans rapport
avec un risque d'accident corporel.

Instructions spécifiques au produit

Stockage et transport

Sécurité générale du stockage et du transport

* Les composants doivent étre entreposés dans un endroit
sec et protégés de la poussicre ou de tout milieu agressif.
Eviter les écarts de température importants.

* Tous les connecteurs doivent étre débranchés avant le
transport pour éviter d'endommager les cables de raccor-
dement.

Prévoir une isolation suffisante du colis pour protéger les
composants de tout dégat.

Installation

Sécurité générale de l'installation
* Ce produit doit étre branché sur une prise reliée a la terre.
* Ne confier l'installation qu'a un personnel qualifié.

» Toujours s'assurer que la fiche secteur est débranchée
avant de connecter ou de déconnecter le matériel.

Fonctionnement

Sécurité générale de I'utilisation

* Ce produit doit étre utilisé uniquement a l'intérieur, dans
un endroit sec.

* Ne jamais utiliser ce produit dans une atmosphere explo-
sible.

Entretien et maintenance

Prévention des problémes de DES

Les composants a l'intérieur du produit et du coffret sont sen-
sibles aux décharges ¢lectrostatiques. Pour éviter tout dys-
fonctionnement a I'avenir, veiller a effectuer les interventions
d'entretien et de maintenance dans un environnement de tra-
vail homologué ESD. La figure ci-dessous présente un
exemple de poste de travail approprié pour l'entretien.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Sécurité générale de I'entretien et de la maintenance

* Pour le nettoyage des composants et des cables de raccor-
dement, n'utilisez pas de produit de nettoyage avec sol-
vant.

» Laréparation et la remise en marche du dispositif ne
peuvent étre effectuées que par une personne autorisée.

* Ne confier I'entretien qu'a un personnel qualifié.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du maté-
riel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocollants
doivent toujours étre faciles a lire. On pourra commander de
nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a 'aide de la
nomenclature des pi¢ces de rechange.

©
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Power Supply Unit

Safety Information

Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

* Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

 Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de pi¢ces détachées

» Accessoires

+ Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Technische Daten

Leistung W 180
Spitzenleistung W 288

Nennspannung V 100-240
Nennspannung Frequenz Hz  50-60
Lagertemperatur C Min. -20, Max. +85
Lagertemperatur F Min. -4, Max. +185
Betriebstemperatur C Min. +0, Max. +40
Betriebstemperatur F Min. +32, Max. +104
Nenneingangsstrom 25A
Nennausgangsspannung 36 VDC

Gewicht 1.0kg, 2.2 1b

Tab. 1: Daten des Netzteils

Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklédren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Rechtsvorschrift(en) erfiillt:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Behorden konnen relevante technische Daten anfordern iber:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers

/

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie/-Ver-
ordnungen (2012/19/EU) und miissen geméal dieser Richtli-
nie/diesen Verordnungen gehandhabt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Symbol mit einem
einzelnen schwarzen Balken darunter gekennzeichnete Pro-
dukte enthalten Teile, die entsprechend der EEAG-Richtli-
nie/-Verordnungen entsorgt werden miissen. Das gesamte
Produkt oder die EEAG-Teile kdnnen zur Entsorgung an Ihre
Kundendienstzentrale eingeschickt werden.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert un-
ter anderem Anforderungen an die Kommunikation innerhalb
der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir Produk-
te, die sogenannte besonders besorgniserregende Stoffe ent-
halten (die ,,Kandidatenliste*). Am 27. Juni 2018 wurde Blei
(CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste aufgenommen.

Gemil den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elektrische
Komponenten des Produkts Blei enthalten kdnnen. Dies steht
im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir Stoff-
beschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in der
RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch tre-
ten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und die
Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden Grenz-
werts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer die vor
Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von Blei.
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Einschréankung fiir UL-Zertifizierung

A VORSICHT Zur Giiltigkeit der UL-Zertifizierung.

Wenn das Produkt mit einem Stecker vom ,,Typ B*“ (NE-
MA 5-15P) verwendet wird, darf nur das mitgelieferte
Netzkabel oder ein anderes Netzkabel verwendet werden,
das ebenfalls die folgenden Anforderungen erfiillt:

» UL-gelistetes abnehmbares Netzkabel, Nr. 18 AWG,
3-adrig, flexibles Kabel, Mindestldnge 1,8 m, maxi-
male Lange 10 m.

* Wird mit einem angespritzten Anschlussstecker mit
Schutzkontakt und einer 15 A, 125 V (NEMA
5-15P) oder einer 15 A, 250 V (NEMA 6-15P) Kon-
figuration und einem angespritzten Stecker, der in
den Stromanschluss passt, geliefert.

 Fiir eine Verwendung bei einer maximalen Betriebs-
temperatur von 40 °C und einer maximalen Feuch-
tigkeit von 95 % vorgesehen.

Die folgenden Kabelarten kdnnen verwendet werden: SJ,
SJO, SIT, SJTO, SJE, SJIEO, S, SO, ST, STO, SE, SEO.

» Das Netzkabel 4222 1802 13 von Atlas Copco erfiillt

diese Anforderungen.

Regionale Anforderungen

/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieB3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schidden am Fortpflanzungssystem fiithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

Allgemeine Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEI-
TEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrowerk-
zeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Branden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

A WARNUNG Alle ortlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fiir den Antrieb von Atlas Copco-Produk-
ten vorgesehen. Sonstige Verwendungen sind unzuléssig.

BestimmungsgeméBe Verwendung
* Nur fiir den gewerblichen Gebrauch.

* Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

e Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarnschil-
der unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese so-
fort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Sicherheitsbezogene Signalwérter

Die sicherheitsbezogenen Signalworte Gefahr, Warnung,
Vorsicht und Hinweis haben folgende Bedeutung:

GEFAHR GEFAHR weist auf eine gefahrliche Situation
hin, die bei Nichtvermeidung zu schweren Ver-
letzungen mit moglicher Todesfolge fiihren
wird.

WAR- WARNUNG weist auf eine gefahrliche Situation

NUNG hin, die bei Nichtvermeidung zu schweren Ver-
letzungen mit moglicher Todesfolge fithren
konnte.

ACH- VORSICHT weist bei Verwendung mit dem Si-

TUNG cherheitswarnsymbol auf eine gefahrliche Situa-
tion hin, die bei Nichtvermeidung zu leichten
oder mittelschweren Verletzungen fiihren konn-
te.

HINWEIS Ein HINWEIS wird fiir Situationen verwendet,
die sich nicht auf eine mogliche Verletzungsge-
fahr beziehen.

Produktspezifische Anweisungen
Aufbewahrung und Transport
Allgemeine Sicherheit bei Aufbewahrung und

Transport

e Die Geriteteile sind an einem trockenen, vor Staub und
aggressiven Substanzen geschiitzten Ort zu lagern. Starke
Temperaturschwankungen sind zu vermeiden.

* Vor dem Transport sind alle Anschliisse zu trennen, um
eine Beschéddigung der Anschlusskabel zu verhindern.

Es ist auf eine ausreichende Isolierung der Fracht zu ach-
ten, um die Geréteteile vor einer Beschiddigung zu schiit-
zen.

Installation

Allgemeine Sicherheit bei der Installation

* Dieses Produkt muss an eine geerdete Steckdose ange-
schlossen werden.

* Installationsarbeiten diirfen nur von Fachpersonal ausge-
fithrt werden.

+ Stellen Sie stets sicher, dass der Netzstecker gezogen
wurde, bevor Sie ein Gerit anschlielen oder abziehen.
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Bedienung

Allgemeine Betriebssicherheit

» Dieses Produkt darf nur in trockenen Innenrdumen in Be-
trieb genommen werden.

» Dieses Produkt darf nicht in explosiver Umgebung ver-
wendet werden.

Instandhaltung und Wartung

ESD-Probleme vermeiden

Die Komponenten im Inneren des Produkts und der Steuerung
sind empfindlich gegeniiber elektrostatischen Entladungen.
Stellen Sie zur Vermeidung zukiinftiger Stérungen sicher,
dass Service und Wartung in einer ESD-genehmigten Arbeits-
umgebung erfolgen. Die Abbildung unten zeigt ein Beispiel
fiir eine entsprechende Service-Arbeitsstation.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Allgemeine Sicherheit wdhrend Instandhaltung und
Wartung

» Zur Reinigung der Geriteteile und der Anschlusskabel
keine 16sungsmittelhéltigen Reiniger verwenden.

» Fehlersuche und Systemneustart diirfen nur von einer be-
rechtigten Personen ausgefiihrt werden.

» Wartungsarbeiten diirfen nur von Fachpersonal ausge-
fithrt werden.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die wich-
tige Angaben zur Personensicherheit und Produktwartung ent-
halten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer gut leser-
lich sein. Neue Schilder und Aufkleber kdnnen mithilfe der
Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

s011050

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

» Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

» Zubehor

* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Ihrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Datos técnicos

Potencia W 180

Pico de potencia W 288

Tension nominal V 100-240
Frecuencia de tension nomi-  50-60

nal Hz

Temperatura de almacena- Min. -20, max. +85
miento C

Temperatura de almacena- Min. -4, max. +185
miento F

Temperatura de funciona- Min. +0, max. +40
miento C

Temperatura de funciona- Min. +32, max. +104
miento F

Corriente de entrada nominal 2.5 A
Voltaje de salida nominal 36 VDC
Peso 1.0kg, 2.2 1b

Tabla 1: Datos de fuente de alimentacion eléctrica

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, declaramos bajo nuestra tnica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las si-
guientes Leyes:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Normativas armonizadas aplicadas:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Las autoridades pueden solicitar informacion técnica relevan-
te a:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/
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RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacién cumplen los requisitos de la
directiva/normativa RAEE (2012/19/EU), y deben manipular-
se segun sus disposiciones.

El producto esta marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un contenido de
basuras con ruedas tachado y una barra negra unica debajo,
contienen partes que se deben manipular de conformidad con
la directiva/normativa RAEE. El producto completo, o las
piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro de atencion al
cliente» para su manipulacion.

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al regis-
tro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatos»). E1 27 de junio de
2018 se afnadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos en el producto pueden contener plomo. El
presente documento es de conformidad con la legislacion so-
bre restriccion de sustancias actual y se basa en las exencio-
nes legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se pro-
duciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto duran-
te el uso normal y la concentracion de plomo en el producto
completo se encuentra bastante por debajo del limite umbral
aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre el des-
echo del plomo al final de la vida 1til del producto.

Restriccion de la certificacion UL
A PRECAUCION Para que la certificacion UL sea vali-
da.

Cuando el producto se utilice con una toma "Tipo B"
(NEMA 5-15P), use tnicamente el cable de alimentacion
suministrado u otro que cumpla también estos requisitos:

e (Cables de alimentacion eléctrica desmontables lis-
tado por UL, N° 18 AWG, 3 conductores, cable fle-
xible, longitud minima de 1,8 m, longitud maxima de
10 m.

* Suministrado con un enchufe moldeado con toma de
tierra y configuracion 15 A, 125 V (NEMA 5-15P) o
15 A, 250 V (NEMA 6-15P) y un conector moldeado
que concuerde con la entrada de alimentacion.

 Disefado para su uso a una temperatura maxima de
40°C y una humedad maxima del 95%.

Pueden utilizarse los siguientes tipos de cables: SJ, SJO,
SJT, SJTO, SJE, SJEO, S, SO, ST, STO, SE, SEO.

» El cable de alimentacion Atlas Copco 4222 1802 13
cumple estos requisitos.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad

Seguridad general
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacioén pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, funcionamien-
to y mantenimiento de acuerdo a la legislacion local.

Uso previsto

Este producto esta disefiado para el accionamiento de produc-
tos Atlas Copco. No se permite ningun otro uso.

Declaracion de uso

» Solo para uso profesional.
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* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta dafiado.

+ Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se desp-
renden, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Palabras de las senales de seguridad

Las palabras de las sefiales de seguridad Peligro, Ad-
vertencia, Precaucion y Aviso tienen los siguientes signi-
ficados:

PELIGRO PELIGRO indica una situacion de riesgo cuyo
resultado, en caso de no evitarse, sera la muerte
o lesiones personales de gravedad.

AD- ADVERTENCIA indica una situacion de riesgo
VERTENC cuyo resultado, en caso de no evitarse, podria
1A ser la muerte o lesiones personales de gravedad.
PRECAU- PRECAUCION, utilizada con el simbolo de
CION alerta de seguridad, indica una situacion de

riesgo cuyo resultado, si no se evita, podrian ser
lesiones menores o leves.

AVISO AVISO se utiliza para indicar practicas que no

estan relacionadas con lesiones personales.

Instrucciones especificas para el producto
Almacenamiento y transporte
Almacenamiento general y seguridad en el

transporte

* Los componentes deben almacenarse en un lugar seco y
protegidos del polvo y de condiciones meteorologicas ex-
tremas. Evitar grandes variaciones de temperatura.

* Para evitar que se rompan los cables de conexion debera
desconectarlos antes del transporte.

Para proteger los componentes de posibles daiios, utilice
un aislamiento adecuado para el embalaje al realizar
envios.

Instalacion

Seguridad general de instalaciéon

 Este producto debe conectarse a una toma eléctrica con
toma de tierra.

» La instalacion debera realizarla exclusivamente personal
cualificado.

» Asegurese siempre de que el enchufe esta desconectado
antes de conectar o de desconectar el equipo.

Funcionamiento

Seguridad general de operacion

» Este producto solo debe utilizarse en salas de interior
secas.

* No utilice este producto en atmosferas explosivas.

Servicio y mantenimiento

Prevencion de descargas electrostaticas

Los componentes del interior del producto y el controlador
son sensibles a las descargas electrostaticas. Para evitar posi-
bles averias, asegurese de realizar el servicio y el manteni-
miento en un entorno de trabajo aprobado con respecto a des-
cargas electrostaticas. La siguiente figura muestra un ejemplo
de una estacion de servicio adecuada.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Seguridad general durante el servicio y el
mantenimiento

» La limpieza de los componentes y de los cables de cone-
xi6n no debe realizarse con limpiadores que contengan
disolventes.

» La localizacion de averias y la puesta en marcha después
de la misma sdlo debera efectuarlo personal autorizado.

» Las revisiones debera realizarlas exclusivamente personal
cualificado.

Senales y etiquetas

El producto est4 equipado con signos y adhesivos que contie-
nen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos de-
ben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solici-
tarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de repues-
tos.

©

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

s011050

* Informacion sobre regulaciones y seguridad

» Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, pongase en contacto con su re-
presentante de Servicio local Atlas Copco.
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Dados técnicos

Dados técnicos

Poténcia W 180

Pico de poténcia W 288

Tensao nominal V 100-240
Frequéncia de tensdo nominal 50-60

Hz

Temperatura de armazena-  Min. -20, Max. +85
mento C

Temperatura de armazena-  Min. -4, Max. +185

mento F

Temperatura de funcionamen- Min. +0, Max. +40
to C

Temperatura de funcionamen- Min. +32, Max. +104
toF

Corrente de entrada nominal 2.5 A
Tensdo de saida nominal 36 VDC
Peso 1.0kg, 2.2 Ib

Tabela 1: Dados da Unidade de Fonte de Alimentagao

Declaracoes

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos da Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo e nimero
de série; ver primeira pagina) estd em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas pertinen-
tes de:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da di-
retiva/regulamentacdes de WEEE (2012/19/EU) e devem ser
tratados em conformidade com esta diretiva/regulamentagdes.

O produto esta marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com o simbolo de uma recipiente para residuos mar-
cados com um X e uma barra unica na cor preta embaixo des-
te devem ser manuseados em conformidade com a diretiva/re-
gulamentagdes de WEEE. Todo o produto ou pegas de WEEE
podem ser enviados a sua “Central de Atendimento ao Clien-
te” para manuseio.

Informacgoes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizagdo e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as cha-
madas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a “Lista de
Candidatos™). No dia 27 de junho de 2018 foi acrescentado a
Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n® 7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos do
produto podem conter o metal chumbo. Isto esta em confor-
midade com a atual legislagdo de restri¢do de substancias e
baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Néo ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite apli-
cavel. Também deve-se levar em conta os requisitos locais re-
lacionados ao descarte de chumbo no final da vida util do pro-
duto.
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Restricao a certificagao UL
A CUIDADO Para a certificacio UL ser valida.

Quando o produto for usado com tomada "Tipo B" (NE-
MA 5-15P), use-a apenas com o cabo fornecido ou um
outro cabo que atenda aos seguintes requisitos:

e Cabo destacavel com certificado UL de 18 AWG, 3
condutores, cabo flexivel, medindo no minimo 1,8
metro ¢ no maximo 10 metros.

* Fornecido com uma tomada aterrada, moldada, com
configuracdo de 15 A, 125 V (NEMA 5-15P) ou 15
A, 250 V (NEMA 6-15P) e um conector moldado
que se encaixa na entrada de alimentagao.

+ Para ser usado em temperatura maxima de operagao
de 40 °C e umidade maxima de 95%.

Use os seguintes tipos de cabo: SJ, SJO, SJT, SITO, SJE,
SJEO, S, SO, ST, STO, SE, SEO.

» O cabo Atlas Copco 4222 1802 13 atende a esses re-
quisitos.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califérnia por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Segurancga

Seguranca em geral
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucdes,
ilustracdes e especificacdes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrugdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente le-
gisladas relativas a instalacfo, operacio e manuten-
cdo devem ser sempre respeitadas.

Finalidade

Este produto foi desenvolvido para acionamento de produtos
da Atlas Copco. Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

Declaragao de Uso
» Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, subs-
titua o produto sem demora.

* O produto sé deve ser instalado, operado e submetido a
manuten¢ao por pessoal qualificado em ambientes indus-
triais.

Palavras dos Avisos de Seguranca

As palavras Perigo, Alerta, Cuidado ¢ Atencao nos avisos
de seguranga tém os seguintes significados:

PERIGO PERIGO indica uma situacdo de risco que, se
nao for evitada, resultara em morte ou lesdo
grave.

ALERTA ALERTA indica uma situagdo de risco que, se
ndo for evitada, podera resultar em morte ou le-
sdo grave.

CUIDADO CUIDADO, usado como um simbolo para alerta
de seguranca, indica uma situagdo de risco que,
se ndo for evitada, pode vir a resultar em lesao
leve ou moderada.

ATEN- ATENCAO ¢ usado para tratar as praticas que

CAO ndo estdo relacionadas a lesdes pessoais.

Instrugées especificas do produto
Armazenamento e Transporte
Seguranca Geral no Armazenamento e no
Transporte

* Os componentes devem ficar guardados em local seco ¢
protegidos de poeira ¢ agentes agressivos. Convém evitar
grandes variagdes de temperatura.

» (Cada conexdo deve ser removida antes do transporte para
evitar a ruptura dos cabos conectores.

Use isolamento suficiente da embalagem para proteger os
componentes contra danos.

Instalacao

Seguranca Geral na Instalagdo
» Este produto deve ser conectado a uma tomada aterrada.

* A instalagdo devera ser apenas realizada por pessoal qua-
lificado.

» Certifique-se sempre de que a tomada principal esta des-
conectada antes de conectar ou desconectar o equipamen-
to.

Operacao

Seguranca Geral na Operacao

 Este produto deve ser operado exclusivamente em recinto
abrigado e seco.

» Este produto ndo pode ser usado em atmosferas explosi-
vas.
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Safety Information Power Supply Unit
Manutengoes de Rotina e Manutengoes Dati tecnici
Corretivas . o
) » Dati tecnici
Evitando problemas de eletrostatica
Os componentes no interior do produto e do controlador sdo Poj[enza (W) o 180
sensiveis a descargas eletrostaticas. Para evitar um mau funci- Alimentazione di picco (W) 288
onamento futuro, realize o servigo e a manutengao em um Tensione nominale (V) 100-240
ambiente de trabalho com aprovacdo ESD. A figura abaixo Frequenza di tensione nomi-  50-60

mostra um exemplo de estagdo de trabalho apropriada.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Segurangca em Manutencgées de Rotina e
Manutengées Corretivas

* A limpeza dos componentes e dos cabos de conexdo nao
deve ser feito produto que contenha solventes.

* A solugdo de problemas e a reinicializacdo do sistema de-
vem ser efetuados apenas por pessoa autorizada.

» A assisténcia devera ser realizada somente por pessoal
qualificado.

Sinalizagées e Adesivos

O produto estd equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e manuten-
c¢do do produto. Os sinais e autocolantes devem ser sempre fa-
ceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser encomen-
dados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

@H’]

Informagoes uteis
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacées Técnicas, como:

s011050

* - Informagdes regulatorias e de seguranga

* Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengdo
* Listas de pecas de reposicao

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu re-
presentante local da Atlas Copco .

nale (Hz)

Temperatura di conservazione Min -20, max +85
°C)

Temperatura di conservazione Min -4, max +185
(°F)

Temperatura di esercizio (°C) Min +0, max +40
Temperatura di esercizio (°F) Min +32, max +104
Corrente di ingresso nominale 2.5 A

Tensione di uscita nominale 36 VDC

Peso 1.0kg, 2.2 Ib

Tabella 1: Dati dell’alimentatore

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOC-
KHOLM SWEDEN, dichiara, sotto la propria esclusiva re-
sponsabilita, che il prodotto (del tipo e con il numero di serie
riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti leggi:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Norme armonizzate applicate:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Le autorita possono richiedere informazioni tecniche perti-
nenti a:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva/alle disposizioni WEEE (2012/19/EU), e
pertanto il trattamento del prodotto deve essere effettuato in
conformita a tale direttiva/tali disposizioni.

Il prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:
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I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bidone barrato a
ruote e una barra nera sottostante contengono parti da maneg-
giare in conformita con la direttiva/le disposizioni WEEE.
L'intero prodotto o le parti WEEE possono essere spediti
presso il nostro "Centro clienti" per lo smaltimento.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla registrazio-
ne, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze
chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i requisiti rela-
tivi alla comunicazione nella catena di approvvigionamento.
L'obbligo di informazione vale anche per i prodotti contenenti
le cosiddette sostanze estremamente problematiche ("elenco
delle sostanze candidate"). I1 27 giugno 2018, il piombo me-
tallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato aggiunto all'elenco
delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici del prodotto potrebbero contenere piombo me-
tallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in ma-
teria di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale utiliz-
zo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢ in-
feriore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti locali
sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita del
prodotto.

Limitazioni per la certificazione UL
A PRUDENZA Per la validita della certificazione UL.

Quando il prodotto ¢ impiegato con la spina "tipo B"
(NEMA 5-15P), utilizzare esclusivamente il cavo di ali-
mentazione in dotazione, oppure un altro cavo di alimen-
tazione che ¢ comunque conforme ai seguenti requisiti:

» Cavo di alimentazione removibile omologato per
UL, N.18 AWG, 3 conduttori, cavo flessibile, lun-
ghezza minima 1,8 m, lunghezza massima 10 m.

» Dotato di una spina stampata con messa a terra e una
configurazione a 15 A, 125 V (NEMA 5-15P) o 15
A, 250 V (NEMA 6-15P) e un connettore stampato
accoppiato alla presa di ingresso.

 Destinato all'uso con una temperatura di esercizio
massima di 40°C e umidita massima pari al 95%.

Possono essere impiegati i seguenti tipi di cavi: SJ, SJO,
SIT, SITO, SJE, SJEO, S, SO, ST, STO, SE, SEO.

» Il cavo di alimentazione Atlas Copco 4222 1802 13 ¢
conforme a questi requisiti.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi
riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza

Sicurezza generale
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni

di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle specifi-
che tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni pud causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funzionamen-
to e la manutenzione.

Uso previsto

Questo prodotto ¢ destinato ad potenziare prodotti Atlas Cop-
co. Non ¢ consentito nessun altro uso.

Dichiarazione sull’utilizzo
» Solo per uso professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Parole dei segnali di sicurezza

Le parole dei segnali di sicurezza pericolo, attenzione, pru-
denza e nota hanno i seguenti significati:

PERICO- PERICOLO indica una situazione di pericolo
LO che, se non evitata, provochera infortuni gravi o
mortali.

ATTEN- ATTENZIONE indica una situazione di pericolo
ZIONE che, se non evitata, potra provocare infortuni
gravi o mortali.

PRUDEN- PRUDENZA, utilizzato con il simbolo di allar-

ZA me, indica una situazione di pericolo che, se non
evitata, potrebbe provocare infortuni di scarsa o
minore gravita.
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NOTA NOTA ¢ utilizzato per evidenziare pratiche non
corrette che non comportano lesioni personali.

Istruzioni specifiche del prodotto
Conservazione e trasporto
Sicurezza generale relativa al trasporto e allo

stoccaggio

* I componenti devono essere immagazzinati in luogo
asciutto e protetti dalla polvere e agenti aggressivi. Evita-
re eccessive variazioni della temperatura.

Al fine di evitare di rompere i cavi di connessione, cia-
scuna connessione deve essere rimossa prima del traspor-
to.

Per proteggere i componenti dal danneggiamento, garan-
tire un sufficiente isolamento del pacco di spedizione.

Installazione

Norme generali di sicurezza per I'installazione

* Questo prodotto deve essere collegato a una presa messa
a terra.

* Per l'installazione rivolgersi esclusivamente a personale
qualificato.

 Verificare sempre che la spina di alimentazione sia disin-
serita prima di collegare o scollegare le apparecchiature.

Funzionamento

Norme generali di sicurezza per il funzionamento

* Questo prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso e in
locali asciutti.

» Non utilizzare il prodotto in ambienti esplosivi.

Assistenza e manutenzione

Prevenzione dei problemi dovuti alle scariche
elettrostatiche

I componenti interni al prodotto e al controller sono sensibili
alle scariche elettrostatiche. Per evitare malfunzionamenti,
eseguire la riparazione ¢ manutenzione in un ambiente di la-
voro approvato per le ESD. La figura seguente indica un
esempio di stazione di lavoro adeguata.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Sicurezza di assistenza e manutenzione

* La pulizia dei componenti e dei cavi di connessione non
deve essere effettuata con detergenti contenenti solvente.

» Laricerca dei guasti ed il riavvio del sistema devono es-
sere effettuati solo da personale autorizzato.

+ Per la manutenzione, rivolgersi solo a personale qualifi-
cato.

Segni e adesivi

11 prodotto possiede targhette e adesivi contenenti informazio-
ni importanti sulla sicurezza personale e sulla manutenzione
del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere sempre
leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e adesivi facen-
do riferimento alla lista dei ricambi.

©

Informazioni sull’etichettatura ambientale
degli imballaggi

s011050

Materiale Abbreviazione Numerazione
Polietilene a densi- HDPE 2
ta elevata

Cloruro di polivini- PVC 3
le

Polietilene a bassa LDPE 4
densita

Polipropilene PP 5
Polistirene PS

Poliuretano PU 7
Fibra di legno cor- PAP 20
rugata

Fibra di legno non PAP 21
corrugata

Carta PAP 22
Legno FOR 50
Carta e fibra di le- C/PAP 81
gno/plastica

Decisione UE 129/97/CE.

Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

- Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 Elenchi delle parti di ricambio

» Accessori

* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.
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Technische gegevens

Technische gegevens

Vermogen W 180

Piekvermogen W 288

Nominale spanning V 100-240

Nominale spanningsfrequen- 50-60

tie Hz

Opslagtemperatuur C Min. -20, max. +85
Opslagtemperatuur F Min. -4, max. +185

Min. +0, max. +40
Min. +32, max. +104
Nominale ingangsstroom 25A

Werktemperatuur C
Werktemperatuur F

Nominale uitgangsspanning 36 VDC
Gewicht 1.0kg, 2.2 1b

Tabel 1: Gegevens voedingseenheid

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende wetgeving:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Toegepaste geharmoniseerde normen:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic

Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn/-regelgeving (2012/19/EU). Het product

dient te worden behandeld conform de richtlijn/regelgeving.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist containersym-
bool en één zwarte streep eronder bevatten onderdelen die
moeten worden behandeld volgens de WEEE-richtlijn/-regel-
geving. Het volledige product, of de WEEE-onderdelen, kun-
nen voor behandeling naar uw “Customer Center” worden ge-
stuurd.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de regi-
stratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder ande-
re eisen met betrekking tot de communicatie in de toeleve-
ringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze medede-
ling bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzonde-
ringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal lekt
niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en de
concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Beperking voor UL-certificering

A OPGEPAST Voor een geldige UL-certificering.

Als het product wordt gebruikt met stekkertype B (NE-
MA 5-15P), dient u dit uitsluitend met de geleverde
stroomkabel te gebruiken, of met een andere stroomkabel
die aan deze eisen voldoet.

* Gebruik een verwijderbare, flexibele stroomkabel
met UL-certificering, nr. 18 AWG, 3 aders, mini-
maal 1,8 m lang, maximaal 10 m lang.

* Geleverd met een vaste, geaarde stekker met een 15
A, 125 V (NEMA 5-15P) of 15 A, 250 V (NEMA
6-15P) en een vaste stekker die aansluit op de kabel.

* Bedoeld voor gebruik bij een maximale bedrijfstem-
peratuur van 40°C en een maximale vochtigheid van
95%.

Het gebruik van de volgende kabeltypes is toegestaan:
SJ, SJO, SIT, SJTO, SJE, SJEO, S, SO, ST, STO, SE,
SEO.

» Atlas Copco-stroomkabel 4222 1802 13 voldoet aan
deze eisen.
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Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid

Algemene veiligheid

NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap ge-

leverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, illu-
straties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig li-
chamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige veilig-
heidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Beoogd gebruik

Dit product is bedoeld voor de aandrijving van Atlas Copco-
producten. Gebruik van een andere aard is verboden.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Veiligheidssignaalwoorden

De veiligheidssignaalwoorden Gevaar, Waarschuwing, Op-
gepast en Kennisgeving hebben de volgende betekenis:

GEVAAR GEVAAR geeft een gevaarlijke situatie aan die,
indien deze niet wordt vermeden, zal leiden tot
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel.

WAAR-  WAARSCHUWING geeft een gevaarlijke situa-

SCHU- tie aan die, indien deze niet wordt vermeden,

WING kan leiden tot dodelijk of ernstig lichamelijk let-
sel.

OPGE- OPGEPAST, in combinatie met een veiligheids-

PAST symbool, geeft een gevaarlijke situatie aan die,
indien deze niet wordt vermeden, kan leiden tot
kleine verwondingen.

KENNIS- KENNISGEVING wordt gebruikt voor hande-

GEVING lingen die niets te maken hebben met lichamelijk
letsel.

Productspecifieke instructies

Opslag en transport

Algemene veiligheidsinstructies voor opslag en
vervoer

* Onderdelen dienen op een droge plaats te worden be-
waard en moeten worden beschermd tegen stof en agres-
sieve stoffen. Grote temperatuurschommelingen dienen te
worden vermeden.

* Alvorens dit product te gebruiken, dienen alle aansluitin-
gen afgekoppeld te worden om het breken van aansluit-
snoeren te voorkomen.

Gebruik voldoende isolatie uit het leveringspakket om
onderdelen te beschermen tegen schade.

Installatie

Algemene veiligheidsregels m.b.t. Installatie

 Dit product moet op een geaard stopcontact worden aan-
gesloten.

 Laat installatie uitsluitend uitvoeren door bevoegd perso-
neel.

» Haal eerst het netsnoer uit het stopcontact alvorens het
gereedschap aan- of af te sluiten.

Bediening

Algemene veiligheidsregels m.b.t. gebruik

* Dit product mag uitsluitend binnen worden gebruikt in
droge ruimtes.

* Dit product mag niet worden gebruikt in een explosieve
atmosfeer.

Service en onderhoud

Het voorkomen van problemen met elektrostatisch
gevoelige apparatuur

De onderdelen in het product en de controller zijn gevoelig
voor elektrostatische ontlading. Voorkom storingen in de toe-
komst door ervoor te zorgen dat service en onderhoud wordt
uitgevoerd in een ESD-goedgekeurde werkruimte. De onder-
staande afbeelding toont een voorbeeld van een geschikt ser-
vicewerkstation.
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Algemene veiligheidsregels m.b.t. service en
onderhoud

* Reinig onderdelen en aansluitsnoeren niet met een reini-
gingsmiddel dat een oplosmiddel bevat.

» Alleen bevoegd personeel mag fouten opsporen en ver-
helpen en het systeem opnieuw opstarten.

* Laat onderhoud uitsluitend uitvoeren door bevoegd per-
soneel.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

s011050

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

+ Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
* Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Tekniske data

Effekt W 180
Spidseffekt W 288
Merkespanding V 100-240

Merkespandingsfrekvens Hz 50-60
Min. -20, Maks. +85
Min. -4, Maks. +185

Opbevaringstemperatur C
Opbevaringstemperatur F

Driftstemperatur C Min. +0, Maks. +40
Driftstemperatur Min. 432, Maks. +104
Nominel indgangsstrom 25A

Nominel udgangsspending 36 VDC

Vagt 1.0 kg, 2.2 britiske pund

Tabel 1: Data om stremforsyningsenhed

Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STO-
CKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at produktet
(med navn, type og serienummer pa forsiden) er i over-
ensstemmelse med folgende lovgivning(er):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Harmoniserede standarder anvendt:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Udgiverens underskrift

/

WEEE

Oplysninger vedrorende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet/forordningen (2012/19/EU) og skal handteres i
overensstemmelse med direktivet/forordningen.

Produktet er maerket med symbolet:

Produkter, der er maerket med en overstreget affaldsbeholder
pa hjul og en sort sort streg under, indeholder dele, der skal
handteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet/forord-
ningen. Hele produktet eller WEEE-delene kan sendes til det
lokale “Kundecenter” til behandling.
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Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om registre-
ring, vurdering og godkendelse af samt begransninger for ke-
mikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommuni-
kation i forsyningskeeden. Oplysningskravet gelder ogsé for
produkter, der indeholder sékaldte sarligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geldende lovgivning
om stofbegransning og baseret pa legitime undtagelser i Ro-
HS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal lekker og muterer ik-
ke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af bly-
metal i det komplette produkt ligger langt under den geelden-
de greenseverdi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende bort-
skaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Restriktion for UL-certificering

A FORSIGTIG For at UL-certificering kan veere gyldig.

Nér produktet anvendes med et stil af "Type B" (NEMA
5-15P), mé det kun bruges sammen med den medfol-
gende ledning eller en anden ledning, der ogsa opfylder
disse krav:

* UL-anfort aftagelig ledning, nr. 18 AWG, 3 ledere,
stikledning, mindst 1,8 m lang, hejst 10 m lang.

* Med et pastebt, mellemstik af jordingstypen med en
15 A, 125V (NEMA 5-15P) eller 15 A, 250 V
(NEMA 6-15P) konfiguration, og en péstebt konnek-
ter, der matcher stremindtaget.

» Beregnet til brug ved maks. driftstemperatur pa 40
°C og maks. luftfugtighed pa 95 %.

Folgende ledningstyper kan anvendes: SJ, SJO, SJT,
SJTO, SJE, SJEQ, S, SO, ST, STO, SE, SEO.

» Atlas Copco ledning 4222 1802 13 opfylder disse
krav.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at veere kraeftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, g til

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sikkerhed

Generel sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

/\ ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler, anvisnin-
ger, illustrationer og specifikationer, der folger med
dette maskinveerktoj.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerhedsforskrif-
ter omhandlende installation, drift og vedligeholdelse
skal altid overholdes.

Tilsigtet brug

Dette produkt er beregnet til at drive varktejer fra Atlas
Copco. Ingen anden anvendelse er tilladt.

Anvendelseserklaering
+ Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen méade.

* Dette produkt mé ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pa verk-
tajet ikke laengere kan leeses eller falder af, skal der straks
s&ttes nye pa.

* Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Sikkerhedssignalord

Sikkerhedssignalordene Fare, Advarsel, Forsigtig og Be-
meerk har folgende betydninger:

FARE FARE angiver en farlig situation, som, hvis den
ikke undgas, vil medfere dedsfald eller alvorlig

personskade.
ADVAR- ADVARSEL angiver en farlig situation, som,
SEL hvis den ikke undgas, kan medfere dedsfald el-

ler alvorlig personskade.

FORSIG- FORSIG anvendt sammen med sikkerhedsadvar-

TIG selssymbolet angiver en farlig situation, der, hvis
den ikke undgés, kan medfere mindre eller mo-
derat personskade.

BEMARK BEMARK anvendes i forbindelser med brug,
der ikke er relateret til personskade.

Produktspecifikke instrukser
Opbevaring og transport

Generel opbevarings- og transportsikkerhed

» Komponenterne skal opbevares pa et tort sted, og skal be-
skyttes mod stev og aggressive midler. Store udsving i
temperaturen ber undgas.

 Alle tilslutninger skal fjernes for transport for at undgé at
odelegge tilslutningskablerne.

Brug tilstreekkelig isolering af forsendelsespakken til at
beskytte komponenterne mod skade.
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Montering

Generel installationssikkerhed
 Dette produkt skal tilsluttes en jordforbundet stikdase.
» Lad kun kvalificeret personale udfere installation.

» Sorg altid for, at elstikket tages ud, for udstyret settes i
eller tages ud.

Betjening
Generel driftssikkerhed

* Dette produkt mé kun bruges indenders i torre rum.

* Dette produkt mé ikke anvendes i eksplosive atmosferer.

Reparation og vedligeholdelse

Sadan undgar du ESU-problemer

Komponenterne inden i produktet og betjeningen er fol-
somme over for elektrostatiske udladninger. For at undga
fremtidige fejl, skal du sikre dig, at service og vedligeholdelse
bliver foretaget i et ESU-godkendt arbejdsmilje. Figuren ne-
denfor viser et eksempel pa en passende service-arbejdssta-
tion.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Generel service- og vedligeholdelsessikkerhed

» Rengoering af komponenterne og tilslutningskablerne ber
ikke foretages med oplesningsmidler, der indeholder ren-
semiddel.

» Fejlfinding og genstart af systemet mé kun udferes af en
autoriseret person.

* Lad kun kvalificeret personale udfere service.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og maerkaterne skal altid vaere nemme at
leese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelsli-
sten.

@H’]

s011050

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sasom:

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

* Tilbeher

* Maltegninger

G4 ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-presentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data

Teknisk informasjon

Strom W 180
Toppeffekt W 288
Nominell spenning V 100-240
Nominell spenningsfrekvens 50-60

Hz
Oppbevaringstemperatur C ~ Min -20, Maks +85

Oppbevaringstemperatur F~ Min -4, Maks +185

Driftstemperatur C Min +0, Maks +40
Driftstemperatur F Min +32, Maks +104
Nominell inngangsstrem 25A

Nominell utgangsspenning 36 VDC

Vekt 1.0kg, 2.2 1b

Tabell 1: Stromtilforselsenhet data

Erklaeringer

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer under eget ansvar at
produktet (med navn, type og serienummer, se forsiden) er i
samsvar med felgende lovgivning(er):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Benyttede harmoniserte standarder:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director
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Utstederens signatur

/

WEEE

Informasjon angéende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imetekom-
mer kravene i WEEE-direktivet/forordningene (2012/19/EU)
og ma handteres i samsvar med direktivet/forordningene.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en seppeldunk med kryss over
og en enkel svart linje under, inneholder deler som ma
handteres i trad med WEEE-direktivet/forordningene. Hele
produktet, eller WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret"
ditt for handtering.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som gjel-
der registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet gjel-
der ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av meget
hey bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018 ble bly-
metall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske komponenter i produktet kan inneholde
blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lovgivningen
som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pé legitime unn-
tak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil ikke lekke
eller muteres fra produktet under vanlig bruk og konsentrasjo-
nen av blymetall i det komplette produktet er godt under den
gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav angaende av-
hending av bly nér produktets brukstid er utlept.

Begrensning for UL-sertifisering

A FORSIKTIG For at UL-sertifisering skal vzere gyldig.

Nér produktet brukes med pluggen "Type B" (NEMA
5-15P), skal det kun brukes med medfelgende stremled-
ning, eller en annen stremledning som ogsa oppfyller dis-
se kravene:

» UL-opplistet avtakbar stromledning, nr. 18 AWG, 3
ledere, fleksibel ledning, minimum 1,8 m lang,
maksimum 10 m lang.

» Leveres med en pastept tilkoblingsplugg med jording
meden 15 A, 125 V (NEMA 5-15P) eller 15 A, 250
V (NEMA 6-15P) konfigurasjon, samt en pastept
kontakt som passer til strominntaket.

» Beregnet til bruk ved maksimal driftstemperatur pa
40 °C og maksimal fuktighet 95 %.

Folgene ledningstyper kan brukes: SJ, SJO, SIT, SJTO,
SJE, SJEO, S, SO, ST, STO, SE, SEO.

» Atlas Copco stremledning 4222 1802 13 oppfyller
disse kravene.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet

Generell sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfol-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

/\ ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er beregnet for drift av Atlas Copco-produk-
ter. Annen bruk er ikke tillatt.

Brukserkleering
+ Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbehor ma ikke pa noen mate
modifiseres.
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+ Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Sikkerhetssignalord

Sikkerhetsordene Fare, Advarsel, Forsiktig og Merk har
folgende betydning:

FARE FARE indikerer en farlig situasjon hvor, om ikke
den unnvikes, vil resultere i ded eller alvorlig

skade.
ADVAR- ADVARSEL indikerer en farlig situasjon hvor,
SEL om ikke den unnvikes, kan resultere i ded eller
alvorlig skade.
FOR- FORSIKTIG, brukt med sikkerhetsvarslings-

SIKTIG  symbolet, indikerer en farlig situasjon som, hvis
den ikke unngés, kan fore til mindre eller mo-

derate personskader.

MERK MERK brukes til a handtere praksiser som ikke
er relatert til personlig skade.

Produktspesifikke instruksjoner

Oppbevaring og transport

Generell sikkerhet for oppbevaring og transport

» Komponentene skal oppbevares pa et tort sted og skal be-
skyttes mot stov og aggressive midler. Hoy temperaturva-
riasjon skal unngas.

» Huver tilkobling skal fjernes for transport for & unnga a
odelegge tilkoblingskablene.

Bruk tilstrekkelig isolasjon i forsendelsespakken for a be-
skytte komponentene mot skade.

Installering

Generell installasjonssikkerhet
 Dette produktet ma tilkobles et jordet uttak.
» Bruk bare kvalifisert personell ved installasjon.

+ Se alltid til at stremstepselet er frakoblet for tilkobling el-
ler frakobling av utstyr.

Betjening
Generell driftssikkerhet

» Dette produktet skal kun brukes innenders i terre rom.

* Dette produktet ma ikke brukes i eksplosive atmosfarer.

Service og Vedlikehold

Unnga problemer med elektrostatisk felsomme
enheter

Komponentene inne i produktet og styreenheten er folsomme
for elektrostatiske utladninger. Pass pa at service og vedlike-
hold blir utfert i et arbeidsmilje som er godkjent for elektro-

statiske utladninger, for 4 unnga potensielle feil. Figuren
nedenfor viser et eksempel pa en godkjent service-arbeidssta-
sjon.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Service og Vedlikeholdssikkerhet

* Rengjoring av komponentene og tilkoblingskablene skal
ikke gjores med rengjeringsmiddel som inneholder
losemiddel.

 Feilsgking og gjenstart av systemet skal kun utferes av en
autorisert person.

» Bruk bare kvalifisert personell ved service.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som innehol-
der viktig informasjon om personlig sikkerhet og produktved-
likehold. Skilt og klistremerker skal alltid veere enkle a lese.
Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av reserve-
delslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

s011050

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

» Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
» Lister over reservedeler

* Tilbehor

* Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

@nsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Teho W 180
Huipputeho W 288
100-240
Nimellisjannitteen taajuus Hz 50-60

Nimellisjénnite V
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Vihintdan -20, enintddn +85
Vihintédén -4, enintddn +185

Varastointilampotila C
Varastointildmpétila F

Kayttolampdatila C Vihintddn +0, enintdén +40
Kayttolampdatila F Vihintddn +32, enintddn +104
Nimellinen ottovirta 25A

Nimellinen 1dhtdjannite 36 VDC

Paino 1.0kg, 2.2 1b

Taulukko 1: Virransyottdyksikon tiedot

Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme yksinomaisella
vastuullamme, ettd tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso
etusivu) on yhdenmukainen seuraavien lakimaaraysten
kanssa:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Viranomaiset voivat pyytié asiaan liittyvat tekniset tiedot
seuraavasta osoitteesta:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Ilmoittajan allekirjoitus

/

WEEE

Tietoja koskien Sihko- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin/
asetusten vaatimuksia (2012/19/EU) ja sitd on késiteltava
direktiivin/asetusten mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pyorilld varustetulla
jateastiasymbolilla, jonka yli on vedetty risti, siséltdvat osia,
jotka taytyy késitellda WEEE-direktiivin/asetusten mukaisesti.
Koko tuote tai WEEE-osat voidaan lahettda kasiteltdvéksi
“Asiakaskeskukseesi”.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisté ja
rajoituksista méérittelee muun muassa toimitusketjun
viestintddn liittyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee
my0s tuotteita, jotka siséltdvat niin sanottuja erityistd huolta
aiheuttavia aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27.
kesdkuuta 2018 tdhén ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli
(CAS-numero 7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
sdhkoiset komponentit tuotteessa saattavat siséltaa
lyijymetallia. Tadmé on aineiden rajoittamista koskevan
lainsdéddédnnon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin
(2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eika
mutatoidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja
lyijymetallipitoisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti
alle sovellettavan kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset
vaatimukset lyijyn hévittdmiselle tuotteen kédyttdidn lopussa.

UL-sertifikaatin rajoitus

/\ HUOMIO Voimassaolevalle UL-sertifikaatille.

Jos tuotetta kéytetddn "Tyypin B" (NEMA 5-15P)
pistokkeella, kdytd ainoastaan mukana toimitettua
virtajohtoa tai toista, myds ndma vaatimukset tayttavaa
virtajohtoa:

» UL-listattu irrotettava virtajohto nro. 18 AWG, 3
johdinta, joustava johto, véhintddn 1,8 m pitké,
enintdén 10 m pitka.

» Toimitetaan muottiin valettuna, maadoitetulla
liitdntapistokkeella jonka tekniset tiedot on 15 A,
125 V (NEMA 5-15P) tai 15 A, 250 V (NEMA
6-15P) ja muottiin valettuna liittimend, joka on
syottovirran mukainen.

» Tarkoitettu kéytettdviksi maksimikayttolampdtilassa
40°C maksimi-ilmankosteuden ollessa 95%.

Seuraavia johtotyyppejé voidaan kayttaa: SJ, SJO, SIT,
SJTO, SJE, SJEO, S, SO, ST, STO, SE, SEO.

» Atlas Copcon virtajohto 4222 1802 13 on néiden
vaatimuksien mukainen.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kiyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdédn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus

Yleinen turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE
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A VAROITUS Lue timéin sihkotyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
kuvaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
henkildvahinko.

Séilyté kaikki varoitukset ja ohjeet myohempii
kéyttod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiiytt6d ja huoltoa on aina
noudatettava.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama tuote on tarkoitettu kéaytettaviksi Atlas Copco
-tuotteiden kanssa. Muut kayttotavat ovat kiellettyja.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

+ Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldén
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

 Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomasti.

* Vain pitevéd henkil0 saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Turvallisuuteen liittyvdt huomiosanat

Turvallisuutta kuvaavat huomiosanat Vaara, Varoitus,
Huomautus ja Huomio tarkoittavat seuraavaa:

VAARA  VAARA Ilmaisee, ettd jos vaaratilannetta ei
viltetd, aiheutuu kuolema tai vakava
loukkaantuminen.

VAROITU VAROITUS Ilmaisee, ettéd jos vaaratilannetta ei

S viltetd, voi aiheutua kuolema tai vakava
loukkaantuminen.

HUOMAU HUOMAUTUS-sanaa kéytetdin

TUS: turvallisuusmerkin yhteydessé ja se viittaa

vaaratilanteeseen. Ellei tilannetta vilteta,
seurauksena voi olla lieva tai kohtalainen
henkilovahinko.

HUOMIO HUOMIO-sanalla viitataan toimenpiteisiin, jotka
eivit aiheuta henkilovahinkoja.

Tuotekohtaiset ohjeet
Varastointi ja kuljetus

Yleinen varastointi- ja kuljetusturvallisuus
» Osat on sdilytettdva kuivassa paikassa ja suojattava
polyltd ja syovyttaviltd aineilta. Suuria
lampétilavaihteluja on véltettava.

» Kaikki kytkennét tulee poistaa ennen kuljetusta, jotta
viltetddn liitdntdkaapeleiden rikkoutuminen.

Kuljetuslaatikossa on kéytettiva riittavésti
eristysmateriaalia vaurioiden vélttamiseksi.

Asennus

Yleinen asennusturvallisuus
» Tamai tuote on liitettdva maadoitettuun pistorasiaan.

* Asennusty0t tdytyy aina antaa patevan ammattihenkilon
tehtavaksi.

» Varmista aina, ettd verkkovirtapistoke on irrotettu ennen
laitteen liittdmista tai irrottamista.

Kayttaminen

Yleinen kayttoturvallisuus
» Tétd tuotetta saa kdyttdd vain sisdlld kuivissa tiloissa.

» Taté tuotetta ei saa kayttaa rdjahdysalttiissa ympéristossa.

Huolto ja yllapito

ESD-ongelmien viélttdminen

Tuotteen ja ohjaimen sisélld olevat komponentit ovat herkkia
sdhkostaattiselle varaukselle. Varmista tulevien hdirididen
vélttdmiseksi, ettd huolto ja ylldpito suoritetaan ESD:n
hyviksymassé tydymparistossi. Alla olevassa kuvassa
ndytetddn esimerkki asianmukaisesta huoltopisteesta.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Yleinen huollon ja yllapidon turvallisuus

* Osia ja kytkentdkaapeleita ei saa puhdistaa liuotinaineita
sisdltivilld puhdistusaineilla.

* Vianetsinndn ja jirjestelmén uudelleen kdynnistdmisen
saa suorittaa vain péteva henkilo.

» Huoltotydt tdytyy aina antaa patevan ammattihenkilon
tehtaviksi.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu térkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilld ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata
varaosaluettelon avulla.

©
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Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti piivitettiva portaali, joka sisaltia
teknisii tietoja, kuten:

» Sédntely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

* Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
» Varaosaluettelot

+ Lisévarusteet

» Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisdtietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco
-edustajaasi.

TeXVIKA dedopuéva

Texvika dedouéva

Ioyoc W 180
Méyiom 1oyvg W 288
Ovopaotikn téorn V 100-240

Ovopootikr] cuyvotnta tdong 50-60

Hz

Oepuokpacio amodfkevong C Erdy. -20, Méy. +85
Oeppokpacio arobrkevong F EAdy. -4, Méy. +185
O¢gppokpacio Aettovpyiog C  EAdy. +0, Méy. +40
O¢gpuokpaocio Aettovpyiog F - EAdy. +32, Méy. +104
Ovopootikd pedua gilcd6dov 2.5 A

OvopooTtik| Tdomn ££660v 36 VDC

Bdpog 1.0Kg, 2.2 1b

Iivoxag 1: Agdopévo. povadog Tpopodociog

AnAwosig

AHAQZH 2YMMOP®Q2HZ EE

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnAdvovpe Le AmoKAEIGTIKN LOG
gvBuvn 611 T0 TPOIOV (OGS AVaPEPETAL GT GEAIdA TITAOL:
ovopacio, TOTOG Kot GEPLOKOS 0PLOLOG) GULLLOPPOVETAL LLE
mv/T1g akdrovdn/eg Nopobesio/eg:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Ioyvovta evappovicpévo tpodTumaL:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Ot apyéc umopov va {NToovVY TIG OYETIKEG TEYVIKES TANPO-
popleg amo:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hékan Andersson, Managing Director
Yroypogn ekdot

/

AHHE

[Tnpogopieg oyetikd pe To Awéprnto HrekTpukoo ko
Hiextpovikov E€omiiopov (AHHE):

AvT6 10 TPOTOV KOt Ol TANPOPOPIEG TOL TANPOVV TIG TPOUTO-
0¢oe1g g odnyiog/tov kavovicpuob AHHE (2012/19/EU), ko
TPEMEL VAL (P CLLOTOLOVVTAL GOUPMOVOL LLE TNV 00N yic/TOoV K-
VOVIGUO.

To mpoidv pépet o akdlovho cvpPoiro:

Ta mpoidvTo mov PEPovV Eva GUUPOAO d1aypPapLIEVOL KAOOV
OTOPPLUUATOV Kot pio povo podpn papoo amd kétw, me-
PLEYOLV EEUPTNLLOITOL TO, OTTOT0 TPETEL VOL YPTGLULOTOINO0VV
ocvpemva pe v odnyio/tov kovovioud yio to AHHE. To ov-
volo tov poidvtog 1 ta uépn AHHE pmopodv va otorodv
o10 "Kévtpo E&ummpétong [lehatov" yia dwayeipion.

IMAnpogopisc oxerika ue 1o Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdg Kavovioude (EE) apif. 1907/2006 yio. v
Kartayopion, mv A&ordynon, v Adetoddtnomn Kot Tovg
[epropiopoic tov Xnuikav ovcidv (REACH) kabopilet, pe-
Ta&0 GAAOV, OTOITNOELS GYETIKA LLE TNV EXIKOVMVIO GTNV
oAvcida epodiacpov. H anaitmon minpopopidv 1oyvet Kot
Yo TPOTOVTO TOV TTEPLEXOVV TIG AEYOUEVEG AKP®G AVIGLY0L-
otikég Ovoieg («Katdioyog Ymoyneiovy). Ztig 27 lovviov
2018 mpootédnie otov Katdhoyo Yroyneiov o petodiikdg
porvPéog (CAS apif. 7439-92-1).

ZOUOOVO, LLE TO MG AVO OVOPEPOLEVO, OVTO GOG EVIIEPDVEL
OTL OPIGUEVA NAEKTPIKEG EEAPTNLATO, TOV TPOTOVTOG EVOEYETAL
VoL TEPLEYOVV HETAAAKS HOAVBS0. AVTO CUUUOPPAOVETAL LE
v oydovoa vopobesio mepi TEPLOPIGHOV 0VLGIOV Kot Paci-
Cetan og vopueg e&apéoelg otny odnyioa RoHS (2011/65 /
EE). Kotd ) d1dpKeto g Kavoviknig xpnons, 0 LETAAAKOG
poAvPoog dev Ba drappevoet 1 Ba petorhaybel and To mpoidv
KO 1) GUYKEVIP®GT] TOV HETOAMKOV LOAVPOOV GTO TANPES
TPoidv etvarl ToAD KAT® amd To 1oyvov Oplo. AdPete vdym
TIG TOTMIKES OTOLTIOELS GYETIKA [ TN S1d0gom Tov LoADPOOV
670 TEAOG TOL KOKAOL {ong Tov.
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lNepiopioudg yia moromoinon UL
A MPOXOXH I va woyver n motomoinon UL.

Orav 1o Tpoidov ypnoonoteitar pe foopa "Tomov B"

(NEMA 5-15P), npénet va ypnoiponoteitot povo [e to

TOPEYOUEVO KOADII0 NAEKTPOSOTNONG N LE GALO K-

A®S10, TO 0moio emioNg va TANPOL TIG TOPUKAT®O TPOLTTO-

Béoeic:

* Apaipolpevo KaAdd0 NAEKTPOSITNONG LE avaypo-

oM UL, ap. 18 AWG, 3 aywyoig, e0KOUTTo KOANDI10,
eMyroto unrog 1,8 m, péytoto pnkog 10 m.

*  ABétel TpocapTOLEVO KOAOLTT®OTO POCHA TOTOV
pe yelmon pe ddragn 15 A, 125 V (NEMA 5-15P) q
15 A, 250 V (NEMA 6-15P), kot kaAovrotd chvoe-
GO TTOL GUVOPLOLEL LLE TOV NAEKTPOSOTH).
 IIpoopiletar yio yprion o€ péyiotn Oeppokpacio Aet-
tovpyiog 40°C ko péyrot vypacio 95%.
Emupénetal n ypnon tov mapakdto TOnmv KaAwndiov:
SJ, SJO, SIT, SJTO, SJE, SJIEO, S, SO, ST, STO, SE,
SEO.

» To kol®dto niektpoddtong 4222 1802 13 g Atlas
Copco mAnpol owtég tig mpodmobécels.

lNepipepeIakéS amaITioOEIS
/\ TPOEIAOITOIHZH

Av16 10 TPOTOV pTopel va cog ekOETEL o€ YNIUKEG OLGT-
&g, ovpmepriapfavopévov Tov LoAvPdov, o omoiog sival
YVootdc oty moAtteia g Koalipopviag 1t mpokaiet
KOPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUOAIEG 1 GAAY avaTopoy@YKn
BAGPN. o meprocdTepeg TANpoPopieg emokepheite Tnv
16T0GEMOA

https://www.p65warnings.ca.gov/

Aoc@dAsia

lsvikn acpdAsia

Mnyv anoppintete - ddOTE 6TO YPNOTN

A MMPOEIAOITIOIHXH Awpdaote 6AeS TIC TPOELOOTOU]-
OELG 00PUAELNG, TIC 00N YiES, TA YPAPIKAE KL TIS TTPO-
O ypaPEG TOV GLVOIEVLOVY GVTO TO NAEKTPIKO EPYO-
Agio.

H pn mpnon 6Amv Tov 0dnyidv Tov avopEPOVToL Tapa-
KGto pmopet vo, mpokoréoetl niektponAnéio, mopkoyld 1/
Kot coPapd TPAVUATIGHO.

DVLGETE OLES TIG TPOELHOTOU|GELS KUL TIS 001 YiES YU
vo ovoTpEEETe nEALOVTIKG o€ aVTéC.

A MMPOEIAOITOIHXH ‘Okot ot Tomiké OcopodeTnuévor
KOVOVES AGQULELNS OYETIKA PUE TNV EYKOTACTAGT), T1)
Agrtovpyio Ko TN GUVTIPNON, TPETEL VO TI|POVVTAL
oLVVELDC.

lpoBAsmousvn xpron
Av16 10 TPO1dV TpoopileTat yio TNV 0dNyNCN TPOIOVTOV
Atlas Copco. Agv emtpénetat GAAN xpnon.

AnAwaon xpriong
*  ATOKAEIGTIKA Y100 ETOYYEALLOTIKY YP1OM.
* Av10 10 TPOIOV KO TO EEAPTNUATA TOL dEV TPETEL VO
tpomomomBodv e Kovéva Tpdmo.
* Mnyv ypnoponoteite avtd To TPoidv edv £xel vootel (n-
.
* Edv ta dedopéva Tov TpoidvTog 1] Ol TPOELSOTOUTIKES EV-

d¢i&elg Kivdohvov 610 TPoidv TovcoVV va givatl evavayvo-
OTEG 1] OTOCVVOEDEUEVES, AVTIKATAGTNOTE YMPIC Kobv-

oTéPMON.

* To mpoiov mpénetl va eykabictatar, va Asttovpyet Kot vo
cuvtnpeitotl povo omd TPOCHOTA e TO KOTAAANAQ TPO-
o6vta o€ Propnyavikd mteptBaAiov cuvapLoAdYNoNG.

lMposidorroinTikéS Aéeic

Ot mpoetdonomrikég AéEeis Kivovvog, Ilpogidomoinon, Ilpo-
ooy, kat Emenipaven £yovv v axéiovdn onpacio:

KINAY- O KINAYNOZ vrodetkvoet pio entkivouvn Ko-

NOZ Tdotaon 1 omoia, av dev amopevydel, Oa odnyN-
o€l 6€ GoPupod TpovpaTiopd 1 Bavarto.

I[MTPOEIAO- H ITPOEIAOITOIHXH vnodetkvoet pua emikiv-

[IOIHXH dvvn katdotaon 1 omolia, av dev amoevyDel, gv-
o&yetTal va odnynoetl o€ coPapd TPOVUATIGHO 1
Oavaro.

I[MPOXO- HIIPOXOXH, av ypnoyomoteital e To cOpPo-

XH A0 TTPOELBOTOINONG CPUAELNG, VTOSEIKVVEL L0l
eMKivOLVN KOTAGTAON 1) 0TTola, OV OEV OTOPEL-
¥0<i, evdéyetar va odnynoet oe eAapp M LETPLO

TPpOVHATICUO.
EINIZH-  H EINIXHMANZXH ypnolomoteitat yio v avtt-
MANZH pet@mnion TpokTiK@V mov dgv oyetifovtal pe tov

TPOCOTIKO TPOVHOTIGUO.

Ei1d1kéc odnyieg mmpoidvrog
ATro0iRKeuon Kal JETAPOPA

Tevikn Ao@dAsia kard Tnv AmoBrksuon Kai 1
Meragopa

o Ta e&aptnpata Tpénet vo amobnkevovTol 6g 6TEYVO
HEPOG KO TPEMEL VAL TPOGTATEVOVTOL A0 T GKOVY| KoLl TOL
enbeTikd péooa. [pénet va amopevybel n peydin peta-
BAntétra g Beppokpaciog.

» KdéBe ovvdeon mpémetl vo apatpeitat Tptv omd T ULETOPO-
pA Yo va UV 6Td.GouvV To KaAMIL GHVOESNC.

XpNOYLOTTOLEITE EXOPKT LOVOOCT] TOL TOKETOL OTOGTOANG,
Y10, VO TPOGTOTELTOVV TOL EEQPTLLOTO OO OTOLOONTOTE

Enpia.

Eykardoraon

Tsvikn Ao@dAsia Eykaraoraong

*  Avtd 10 TPoidv mpénet va cuvoehel e YELOUEVO pEVLLO-
70061

*  AmevbuvOeite povo og e£e101KEVUEVO TPOCHOTIKO.
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» E)\éyyete mdvtote av 1o kVplo Pdopa eitvat amocvuvoede-
pévo, Tpv amd TN cHVIESN 1| TNV ATOGVVIEST £E0TAL-
GLOV.

Asitoupyia

Tevikn Aog@dAsia Asitoupyiag

* To mpoidv avTd TPENEL VO AEITOVPYEL LOVO GE ECMTEPL-
KOVG YMPOVG G€ OTEYVEG aiflovsec.

* To mpoidv awtd dev Tpémet va ypnoomombel ce ekpn-
KTk meppaAiovTo.

AlaTApnon kai Zuvtipnon

Amrorporr) mpoBANUATWY AGYyw NAEKTPOOTATIKAG
expopriong (ESD)

Ta e&aptnpata Héca oTo gpyareio Kol oty HOVAda EAEYYOL
elvat evaicnta oty niektpoostatikn ekeoption. [a va
amo@VYETE TN peAlovtikn dusiettovpyia, PeParwbeite dtin
EMOKEVT] KL 1) GUVTIPNON TPOYLOTOTOLODVTOL GE EYKEKPL-
LéVo epyactakd TePPAALOV NAEKTPOGTATIKNG EKQOPTIONG
(ESD). H mopokdto sikdva deiyvel Evo mopadetypio KoToAAn-
Aov 6Tof00 epyaciag.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

evikn Emokeun kai Ao@dAsia Zuvripnong

* O koBapiopog tov eEaptUdtoy Kot TV KoAmdimv cOv-
deomg dev mpémet va yivetat pe KaBoploTiKo Tov TEPIEYEL
SAvT.

* H avtetdnion mpofAnpdtoy Kot 1) ELaVEKKIVIGT TOV
GLOTHHOTOG PITopEl va Tporypotonom et poévo omd e&ov-
G1030TNUEVO TPOCOTO.

» AmevBuvleite Yo 6€pPig LOVo oe eEEIOIKEVIEVO TPOC®-
TKO.

IMvakideg kar AuTokoAAnTa

To mpoidv Srabétel onpata Kot CVTOKOAANTO TOL TEPLEYOVY
OMUOVTIKES TANPOPOPTES Y10 TV OTOLUKT] OCPAAELD KO TN
GLVTHPNON TOL TTPOTdVTOG. To oNpaTa KOl TO VTOKOAANTOL
péneL vo. etvon Tévtote vavayvmaota. Mropeite va mapory-
yeilete Kavohpylo GNLOTO KOL CVTOKOAATTO OTO TOV KOTAAO-
YO OVTOAAOKTIKOV.

@H’]

s011050

XpNOINEG TTANPOPOPpPIiEG

ServAid

To ServAid gival pio 7O TOV EVIIUEPDVETAL CVVEYDGS KL
nepréyel Teyvikég TAnpoopicc, 6mmC:

* Kavoviotikég mAnpopopieg Kot TAnpoeopieg acpareiog

o Teyvikd dedopéva

*  Odnyieg eykatdotacng, Aettovpyiag Kot GVVTHPNONG

*  AloTeG OVTOALOKTIKOV

* E&oaptipota

*  Al0GTAGLOAOYIKG GYESLOYPOLLLLOTOL

Mopoakarovpe emokepdeite: https://servaid.atlascopco.com.

INoa mepartépm Teyvikég mTANpoPopies, ETKOVOVIGTE LE TOV
ok avtmpocmmo ¢ Atlas Copco.

Tekniska data
Tekniska data

Effekt W
Toppeffekt W
Nominell spanning V

Nominell spanningsfrekvens
Hz

Forvaringstemperatur C
Forvaringstemperatur F
Drifttemperatur C
Drifttemperatur F
Nominell ingangsstrom
Nominell utgangsspanning
Vikt

180

288
100-240
50-60

Min -20, max +85
Min -4, max +185
Min +0, max +40
Min +32, max +104
25A

36 VDC

1.0kg, 2.2 1b

Tabell 1: Data om stromforsorjningsenhet

Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM

OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
overensstimmer med f6ljande lagstiftning(ar):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Tillimpade harmoniserade standarder:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
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Hakan Andersson, Managing Director

Utfardarens underskrift

/

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk ut-
rustning (Waste of Electrical and Electronic Equipment)
(WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet
med direktiv/forordningar.

Produkten dr mérkt med foljande symbolen:

Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna med hjul
samt en svart linje nedanfor innehéller delar som maste hante-
ras i enlighet med WEEE-direktiv/forordningar. Hela produk-
ten, eller WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcenter for
omhéndertagande.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvérde-
ring, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach) an-
ger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven giller dven for produkter som inne-
haller sa kallade Sarskilt farliga &mnen (”Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i enlighet med ra-
dande begriansningslagstiftning for specifika &mnen och base-
ras pa undantag i RoHS-forordningen (2011/65/EU). Blyme-
tall kommer inte att lécka eller fordndras fran eller i produk-
ten vid normal anvdndning och koncentrationen blymetall i
den fardiga produkten ligger langt under géllande grénsvar-
den. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nér produk-
ten ska avfallshanteras.

Begransning fér UL-certifiering

A FORSIKTIGHET For att UL-certifiering ska vara
giltig.
Anvind endast medf6ljande nétsladd eller annan nétsladd

som ocksa uppfyller dessa krav, nir produkten anvédnds
med kontakt "typ B" (NEMA 5-15P):

» UL-listad 16stagbar nétsladd, nr 18 AWG, 3 ledare,
flexibel sladd, minst 1,8 m lang, max. 10 m lang.

* Forsedd med en pagjuten, jordad stickpropp med en
15 A, 125V (NEMA 5-15P) eller 15 A, 250 V (NE-
MA 6-15P)-konfiguration, och en pagjuten kontakt
som passar med stromingangen.

* Avsedd att anvéndas i hogsta arbetstemperatur 40 °C
och max. luftfuktighet 95 %.

Foljande sladdtyper kan anvindas: SJ, SJO, SJT, SITO,
SJE, SJEO, S, SO, ST, STO, SE, SEO.

» Atlas Copco nitsladd 4222 1802 13 uppfyller dessa
krav.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsétta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet

Allman sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

A VARNING Lis alla siakerhetsforeskrifter, instruktio-
ner, illustrationer och specifikationer som hor till el-
verktyget.

Underlatenhet att folja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svara personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala séikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Avsedd anvandning

Den hér produkten &r avsedd for drivning av Atlas Copco-
produkter. Ingen annan anvandning &r tillaten.

Anvéndningsintyg
» Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor féar inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.
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» Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

* Produkten far endast installeras, anviandas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Signalord for sakerhet

Sékerhetssignalorden Fara, Varning, Aktsamhet och Ob-
servera har foljande inneborder:

FARA FARA iér en farlig situation som om den inte
undviks, kommer att leda till dodsfall eller all-
varliga personskador.

VARNING VARNING dér en farlig situation som om den in-
te undviks, kan leda till dodsfall eller allvarliga

personskador.
AKTSAM- AKTSAMHET, anvint med sékerhetsvarnings-
HET symbolen, indikerar en farlig situation som om

den inte undviks, kan resultera i mindre eller
mattlig skada.

OBSER- OBSERVERA uppmirksammar om saker som
VERA inte ar relaterade till personskador.

Produktspecifika anvisningar
Forvaring och transport

Allmén férvarings- och transportsékerhet

» Komponenterna skall forvaras pa en torr plats och skall
skyddas fran damm och aggressiva &mnen. Hoga tempe-
raturvariationer skall undvikas.

* Varje anslutning skall avldgsnas fore transport for att
undvika att forstora de anslutna kablarna.

Anvand tillracklig isolering i leveransfoérpackningen for
att skydda komponenter mot skada.

Installation

Allmén installation, sdkerhet
* Denna produkt maste anslutas till ett jordat uttag.
+ Lat endast kvalificerad personal utfora installation.

 Se alltid till att nétstromforsorjningen ar frankopplad in-
nan du ansluter eller frankopplar utrustning.

Drift

Allmén sékerhet vid anvédndning

» Denna produkt far endast anvéndas inomhus i torra ut-
rymmen.

* Denna produkt far inte anvédndas i explosiva miljder.

Service och underhall

Hur man undviker problem som orsakas av statisk
elektricitet

Komponenterna inuti produkten och styrenheten ar kénsliga
for elektrostatiska urladdningar. For att undvika framtida fel,
se till att service och underhall utfors i en ESD-godkénd ar-
betsmiljo. Bilden nedan visar ett exempel pa en lamplig ser-
viceverkstad.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Allméan sékerhet vid service och underhall

« Komponenterna och anslutningskablarna ska inte reng6-
ras med rengéringsmedel som innehéller 16sningsmedel.

+ Felsokning och &terstart av systemet kan endast goras av
behorig person.

 Lat endast kvalificerad personal utfora service.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara ldtta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestédllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

s011050

» Foreskrifter och sidkerhetsinformation

» Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

+ Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du beho-
ver ytterligare teknisk information.

TexHun4Yeckune gaHHble

TexHu4Yyeckue OaHHbIe

MomnocTs, BT 180
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TTukoBas MomHOCTE, BT 288

HomunansHoe Hanpsikenue, 100-240

B

HommunaneHas gactoTa 50-60

HanpspkeHus, ['i
Temmeparypa xpanenunst, C ~ Mumn. -20, makc. +85
Temneparypa xpanenus, '~ Mum. -4, maxkc. +185

Pabouas temnepatypa, C Mus. +0, maxc. +40
Pabouas temmeparypa, F Mun. +32, makc. +104
Homunaneneiii BXoguoi Tok 2.5 A

HomuuanbHOe BBIXOJIHOE 36 VDC

HaIpspKeHHE

Bec 1.0xr, 2.2 dpynTa

Tabauya 1: Jlanublie OJI0Ka MTATAHUS

Oeknapauuu

HAEKITAPALINSA O COOTBETCTBUN EC

Komnanus Atlas Copceo Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ 1moiiHOM 0TBETCTBEHHOCTHIO
3asIBIISICT, YTO JAHHOE HM3JIeNie (HAMMCHOBAHHE, THIl M CEPUH-
HBIIf HOMEp KOTOPOTO YKa3aHbI Ha TUTYJIBHOM JIFCTE) COOT-
BETCTBYET ITOJIOKEHISIM CIICIYIONIINX HOPMATHBHBIX aKTOB:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

bbuii IpUMEHEHB! CIIEAYOLUE COIVIACOBAHHBIC CTAaHAAPTHL:
EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

OdurmanbHbIe OPTaHbl MOTYT 3alPOCHTH COOTBETCTBYIOIIYIO
TEXHUYECKYIO HHDOPMAIIHIO Y CICAYFONIHMX JIAIL:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

HOL[HI/ICL 3asBUTCIIA

/

HAupekmuea WEEE

WNudopmanus, xacaromasicst IupeKTUBBI 00 0TX0AAX dJIeK-
TPUYECKOTo u 3JIeKTpoHHOro odopynoanus (WEEE):
JanHoe n3aenue u HHPOPMAIUI 0 HeM 0TBEYAIOT TPEeOOBAHMU-
am upextuss/Hopmam WEEE (2012/19/EU), 1 0HO JOTKHO
YTUIN3UPOBATHCS B COOTBETCTBUHU C AUPEKTUBOI/HOPMAMHU.

Ha w3nenuun nmeercst MAapKUpOBKa B BUAC CJICAYIOIIETO 3HAY-
Ka:

W3 nenus, MapKUpOBaHHBIE CUMBOJIOM NEPEUEPKHYTOTO Mepe-
JIBUKHOTO MYyCOPHOT'0 KOHTEHHepa 1 OlMHApHON YepHOil JTH-
HUH NI0J] HUM, COAEP>KaT YaCTH, KOTOPbIE JOJKHBI YTHIIN3U-
poBatbes B coorBeTcTBUM ¢ JlupextuBoii/Hopmamu WEEE.
W3nenne uennkoM WM €ro JeTali, Ha KOTOpBIE pacipocTpa-
nsercs aeiicreue upekrussl WEEE, MOXXHO OTIIpaBUTh Ha
YTHIN3ALMIO B MECTHBIN IIEHTP 00CITy>KUBaHUS KIIMEHTOB.

UHngopmayuss omHocumesnibHO cmambu 33
e REACH

Pernament EBponetickoro corosza (EC) Ne 1907/2006, pery-
JUPYIOIIUI PETUCTPAIHIO, YKCIICPTH3Y, JTUIICH3UPOBAHUC U
obopot xumuaeckux cpencts (REACH), ompenernser, momu-
MO TpOYero, TpeOOBaHUS K KOMMYHHUKAIMU B LIETIOYKE ITOCTa-
BOK. MH(opMannoHHbIe TpeOOBAHUSI PACIIPOCTPAHSIOTCS TaK-
e Ha MPOJYKThI, KOTOPBIE CO/IEPIKAT TaK Ha3bIBAEMbIE 0CO00
OTIacHBIC BEIIECTBA (TIepeueHb BEIECTB-KaHAUAATORB). 27
ntons 2018 rona metammmueckuii cBuner; (CAS Homep
7439-92-1) ObUT BHECEH B TIEpEUYEHb BEIIECTB-KaHIUIATOB.

B cBs13u ¢ BBILIEU3T0KEHHBIM HACTOSAIUM CTaBUM Bac B U3-
BECTHOCTb, YTO HEKOTOPBIE JIEKTPUUECKUE KOMITOHEHTBI
MPOJYKTa MOTYT COJEPKaTh METAIUIMUECKUN CBUHEL. DTO CO-
OTBETCTBYET JICHCTBYIOMIEMY 3aKOHOATEIHCTBY B OTHOIIIC-
HUH OTPAaHWYCHUS MCIIOF30BaHNA BEIIECTB M OCHOBAHO Ha
3aKOHHBIX NCKITIOUCHISIX, YKa3aHHBIX B J{upextuse EC mo
OTPaHUYCHHIO UCIOJIb30BAaHMS OTMIACHBIX BelecTB ROHS
(2011/65/EU). MeTaiTHueCKUI CBUHEIT HE TACT YTCUYCK HJIH
HE BUJOU3MEHSIETCS B IIPOLYKTE BO BPEMSI HOPMAJILHOM 3KC-
Iryatalyiy, 1 KOHICHTpalusa METAJUIMYCCKOI0O CBUHIIA B T'O-
TOBOM MPOJIYKTE HAMHOT'O HUKE MPUMEHUMOI0 TOPOTOBOTO
3Ha4YeHUs. HeoOX0aMMO yUUTHIBATH MECTHBIC TPEOOBAHUS K
YTHIIU3AIMH CBUHIIA TIOCIIC OKOHYAHUS CPOKA CITYKOBI TIPO-
ITyKTa.
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OzpaHu4YeHuUe 8 omHoweHuu
cepmucghukauyuu UL

A MHNPEJOCTEPEXEHMUE /last Toro 4ro0nl ceprudu-
kat UL nMes 1opuauveckyio cuiy.

Ecnu ycTpoilcTBO HCHIONB3YETCS CO IITENCENBHON BUII-
koii Tuna B (NEMA 5-15P), ¢ HuM ciemyeTt UCIonb30-
BaTh TOJIBKO IIHYP IMUTAHUS U3 KOMILJIEKTA IOCTABKU WU
JPYrOd IIHYp MUTaHUs, COOTBETCTBYIOLIUHI CJICAYIOIINUM
TpeOOBaHUSAM:

 ykazaHHbl B ctangapre UL oTrcoeaunsiemslil Hyp
anexTporutanus, Ne 18 AWG, 3-nmpoBogHoi, ruo-
KWH, MEHUMAaJIbHAs JnuHa 1,8 M, MakcuMabHast
mmHa 10 M;

* OCHAILEHHBIN OTVINTON 3a OAHO LEJIOE IITEICEIBHOI
BIJIKOH C 3a3eMJICHHEM, UMeEIoIIel mapameTpsl 15 A,
125 B (NEMA 5-15P) unu 15 A, 250 B (NEMA
6-15P), 1 OTIIUTBIM 3a OJTHO LIEJIOE Pa3bEMOM, COOT-
BETCTBYIOIIMM BXOAHOMY pa3beMy MHUTaHMUS;

* TpeIHa3HAYCHHbIH ISl HCTIOB30BAHMS IPU MAKCH-
ManbHOU paboueii Temmeparype 40 °C 1 MakCHUMalb-
HOM BiiaxxHOCTH 95 %.

JlommyckaeTcst HCIIONIb30BaTh MIHYPhl MUTAHUS CIEAYIO-
mux tanos: SJ, SJO, SJT, SJITO, SJE, SJEO, S, SO, ST,
STO, SE, SEO.

» [nyp nutanus 4222 1802 13 npousBoacTea Atlas
Copco COOTBETCTBYET JAHHBIM TPEOOBAHUSIM.

PezuoHanbHblie mpebosaHusi
/\ MPEAYNIPEKIEHUE

B mporiecce BCmob30BaHus JAHHOTO MPOIYKTa CYIIe-
CTBYET OMACHOCTb MOJIBEPTHYTHCS BO3JACUCTBUIO XUMHU-
YECKUX BEIICCTB, B YaCTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPBIH, CO-
[JIACHO JIaHHBIM, UMeroIuMcs B mtare Kanmndophus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHMS, BPOKICHHBIC E(CKTHI
Pa3BUTHSI WK APYTUC MATOJIOTHH PEIPOTYKTUBHOMN CH-
creMbl. bosee moapobHas uHbOpMAaIHst IPEICTABICHA HA
BebO-caiite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocTb

O6uwue npasusna mexHuku 6eszonacHocmu
HE BBIBPACBIBATH — ITEPEJIATD I1OJIb30OBATEJIIO

A HNPEAYHNPEXIEHUE O3nakombTech CO BceMH
Nnpeaynpe:kaeHusiMH 10 6e30nacHoi padore,
MHCTPYKIUSMH, WIUIIOCTPALUSIMH U crienu(puKanms-
MH, KOTOPBIE MOCTABJISIOTCH BMeCTe ¢ JAHHBIM JJIeK-
TPOHHCTPYMEHTOM.

HecobGumioenue mpuBeIeHHbIX HIKE HHCTPYKIMI MOJKET
MPUBECTH K MOPAKCHHUIO DIICKTPUUECKAM TOKOM, TIOKapy
W/WITH CephE3HOM TPaBMe.

CoxpaHure Bce nIpeyNnpeKIeHHs H HHCTPYKIUHU JIA
CIpaBKHU Ha Oyayiuee.

A NPEAYHNPEXJIEHUE Heo0x01uM0 HEYKOCHUTE/Ib-
HO c00J110JaTh BCe MeCTHbIE 3AaKOHOAaTeJIbHO 3aKpen-
JICHHbIE IPABMJIa TEXHUKH 0€30IaCHOCTH, Kacalouu-
ecsl yCTAHOBKH, IKCIIYaTAIUM M TeX00CTy:KMBAHUSI.

Ha3HayeHue

JlanHOe n3aenue npeHa3HaueHo AJIs IPUBEICHUS B -
crue uznenuii Atlas Copco. JIroboe npyroe ucnonb3oBaHue
3ampeIeHo.

lMpednucaHue no ucnosib308aHuUI0
¢ Toabko JITsL HpO(i)CCCI/IOHaHBHOFO HCITOJIB30BaHMUA.

* 3anpemaeTcss MOAU(PUIMPOBATH TaHHOE U3JIETHE U €T
NPUHAJISKHOCTH KaKUM-JIH00 00pazoM.

B CJIydac MOBPCKACHNUA JAHHOI'O U3JICJIUC €0 UCII0JIb30-
BAHHEC 3aIlIPpCUICHO.

* Ecmu stukeTka ¢ HHGpOpMAIUEi 00 U3ACTHH UK C
HpG}]prC}II/ITCHBHBIMI/I 3HAaKaMH Ha KOpHyCG U3 aeiust
cTajia Hepa300pUYMBOI MJIH OTKIICHIIACK, O3 TpOoMe Iie-
HHS 3aMEHHUTE €€.

° I[aHHO@ YCTpOﬁCTBO JAOJIKHO YCTaHABJIMBATBCA, OKCILITya-
TUPOBATHCA U O6CJ'Iy)KI/IBaTLC$I TOJIBKO KBaJ'II/I(bI/IL[I/IpOBaH-
HBIM IIEPCOHATIOM B TPOMBIIIJICHHBIX YCIIOBUAX.

Cuz2HanbHbIe cnioea, npedynpemdafouque
06 onacHocmu
Curnanbnble ciioBa Danger (Onacno), Warning (Ilpexy-

npe:xaenne), Caution (Ilpenocrepe:kenue) u Notice (YBe-
IlOM.HeHI/le) HUMCIOT CJICAYIONINC 3HAYCHUS.

OITACHO VYka3bIBaeT Ha OMACHYIO CUTYaIlNI0, KOTOpas,
€CJIU ee He MPeJOTBPATUTh, MPUBeeT K THOeTH
WIH CEPbE3HOU TpaBMeE.

MPEAY-  VYka3blBaeT Ha ONACHYIO CUTYaLUIO, KOTOpas,
ITPEX/IE- ecnu ee He MPenOTBPATUTH, MOKET NPHUBECTH K
HUE THOCIH W Cephe3HOH TpaBMe.

MPEJO- Bwmecre ¢ cHMBOJIOM TIpeaynpexIeHusS 00 omac-
CTEPE-  HOCTH yKka3bIBaeT Ha OMACHYIO CHUTYaIUIO0, KOTO-
JKEHUE  pas, ecnu ee He IPeOTBPATUTh, MOXKET TIPHUBE-

CTH K TPaBMe€ JIETKOM WIN CPEIHEN CTEICHU.

YBEJIOM- Hcnonb3yercst 1yist yKa3aHHsi METOI0B paldoThl,
JIEHUE HE MPUBOJSLINX K TPaBME.

Ocobbie uHCmMpykKuyuu no ycmpolcmey

XpaHeHue 1 TpaHCNopPTUPOBKA

O6wue mpebosaHusi 6ezonacHocmu npu xpaHeHuu
u mpaHcropmupoeke

* KOMITOHEHTBI JOJDKHBI XPAHUTBCS B CYXOM MECTE U
JIOJDKHBI OBITB 3aLMIICHBI OT MBUTH U arPeCCUBHBIX CPel.
Crnemyer n30eraTb 3HAUUTENBHBIX KOJIeOAHMHA TemMIrepa-

TYpHL.

* [lepen TpaHCIIOPTUPOBKOM ClIEyET pa3beIUHUTH BCE
MOJTKJTFOUCHUSI BO M30€KaHUE pa3pbiBa COCTUHUTEIBHBIX
KaOereit.
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Hcnonp3yiiTe TpaHCIOPTHYIO YIIAKOBKY C 1I0CTATOYHON
M30JSIIKEH JJ1s 3aIUThl KOMIIOHEHTOB OT ITOBPEKICHUH.

YcTaHOBKa

O6uwue mpeboeaHusi 6esonacHocmu npu
ycmaHoeke

M L[aHHOC HU3ACINEC NOJIPKHO IIOJKIHOYATHCA K 3a3eMJICHHOM
ceTeBou PO3CTKE.

 TIpoBOIUTH YCTAHOBKY pa3pelaeTcs TOIbKO CHIIAMH KBa-
JTM(HUIMPOBAHHOTO TIEpCOHAIA.

M Hepeu MOoACOCAMHCHUEM HUJIN OTCOCIUHCHUEM O60pyﬂ0-
BaHHS 00sI3aTEIILHO yGCZ[I/ITeCL, 4YTO CETCBAas BHUJIKA OT-
KJIIFO4YCHa.

Akcnnyatauus

O6wue mpeboeaHusi 6ezonacHocmu npu
akcnayamayuu

* PaboTaTh c MTaHHBIM HU3/IEJIMEM pa3peIaeTcs TOIBKO B 3a-
KPBITOM CYyXOM ITOMEIIECHUH.

 3ampenaercs 3KCIITyaTUPOBATh JaHHOE U3/eIHe BO
B3pBIBOOIIACHOH aTMOcdepe.

MNepuoanyeckoe u Tekyllee TeXHMYECKOe
obcnyxuBaHue

lpedomepauwjeHue Heronadok e ESD

KoMMoOHEeHThI BHYTPH MPOAYKTA U KOHTPOJUIEPA UyBCTBH-
TEJIBHBI K JIEKTPOCTATHYECKOMY pa3psiay. Bo n3bexanue
cOoeB B OyaymieM, yOenuTeCh, 4YTO PEMOHTHOE U TEXHUYC-
CKO€ 00CITy’)KMBaHUC BEHITIOHSCTCS B paboueii cpefie ¢ moj-
TBEPKACHHOW 3alIUTON OT 3JIEKTPOCTATHYECKOTO pPa3psia.
Ha prcyHke HIXe TTOKa3aH IPUMEP KOPPEKTHOM CEPBUCHON
pabodeii cTaHIIH.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

O6uwue mpeboeaHusi 6esonacHocmu npu
nepuoduyYeckoM U meKyu,emM mexHu4ecKom
obcnyxueaHuu

* He OCYHICCTBJIATH MPOTUPKY KOMIIOHCHTOB U Kabeei
HWHCTPYMCHTA KUJAKOCTSAMHU C pAaCTBOPUTCIIEM.

* [louck u ycTpaHeHHe HEUCTIPABHOCTEH TaHHOW CUCTEMBI,
a TaKKe ee MOBTOPHBIN 3aITyCK pa3periaeTcs BHITOIHATh
TOJILKO YTIOJTHOMOYEHHOMY JIHILY.

* [IpoBOaUTE 0OCITY)KMBaHNE pa3perIacTcsi TOIBKO CHIIAMH
KBATM(UIIMPOBAHHOTO TIEPCOHAIA.

O6o03HayvyeHuUs1 u Hakneuku

Ha nanHOM M31e1My MMEIOTCS 3HAKU M HAKJICHKH, COIepIKa-
e BaKHYI0 HH(OPMAIIHIO MO0 TeXHUKE 0€30ITacHOCTH U TeX-
00CITy>)KUBaHUIO M3/ICTHA. 3HAKN F HAKICHKH JODKHBI BCETIa
ocTaBaThCs pa3dopurBbIMI. HOBBIE 3HAKH U HAKICHKH MOXK-
HO 3aKa3aTh 110 MEePEYHIO 3aImIacTel.

©

NMone3Hble cBeaeHus

s011050

lpoepamma ServAid

ServAid — mocTostHHO 00HOBJIsIEMbIif MOPTAJ, HA KOTOPOM
COJEPKUTCS CIIeTYIONIasi TEXHUYecKasi HH(popMaIus.

* Uudopmarusi 0 HOpMATUBHBIX TPEOOBAHUSIX M TEXHUKE
0€e30I1aCHOCTH.

¢ TexHuueckue JaHHbBIE

e MHCTpYKLMM 110 YCTaHOBKE, SKCIUTyaTalluk U TeX00CIy-
JKUBAHUIO.

» IlepedeHp 3amacHbIX 4acTew.
* Ilpunannexnocru.
o ["abapuTHBIC YepPTEIKU

ITocerure: https://servaid.atlascopco.com.

J1uist mosrydeHust JONONMHUTENbHON HH(pOpPMaIMK 00paTuTech
K MectHOMYy rnpeacrasurento Atlas Copco.

Dane techniczne

Dane techniczne

Moc W 180
Moc szczytowa W 288
100-240

Znamionowa czestotliwo$¢  50-60
napiecia Hz

Napigcie znamionowe V

Temperatura przechowywania Min.-20, Maks. +85
C

Temperatura przechowywania Min.-4, Maks. +185

F
Temperatura robocza C Min.+0, Maks. +40
Min.+32, Maks. +104

Znamionowy prad wejsciowy 2.5 A

Temperatura robocza F

Znamionowe napigcie wyj- 36 VDC
sciowe
Masa 1.0Kg, 2.2 1b

Tabela 1: Dane dotyczace zasilacza
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Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, o$wiadcza na swoja wytaczng od-
powiedzialno$é, ze produkt (ktdrego nazwe, typ i numer se-
ryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z postanowie-
niami nastgpujacych przepisow:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Obowigzujace normy zharmonizowane:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Podpis wystawcy

/

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji zuzy-
tego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy /rozporzadzen WEEE (2012/19/
EU) i musi by¢ utylizowany zgodnie z ta dyrektywa/tymi roz-
porzadzeniami.

Produkt jest oznaczony nastgpujacym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekre§lonego pojemnika na
odpady na koétkach oraz jednym czarnym paskiem pod
spodem zawieraja cz¢$ci, z ktérymi nalezy postgpowac zgod-
nie z dyrektywa/rozporzadzeniami WEEE. Caty produkt lub
czeSci oznaczone symbolem ,,WEEE” mozna przesta¢ do lo-
kalnego Centrum Obstugi Klienta w celu utylizacji.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzgadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w spra-
wie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje mie-
dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w tancuchu
dostaw. Wymodg informacyjny ma zastosowanie do produk-
tow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce bardzo
duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018 do listy
kandydackiej dodano otéw (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektoére podzespoty elektryczne produktu moga
zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujgcymi przepisami do-
tyczacymi substancji zakazanych i zostal opracowany w opar-
ciu o zatwierdzone wytaczenia w dyrektywie RoHS (2011/65/
UE). Otow nie bedzie wyciekatl z produktu ani zmieniat for-
my podczas normalnej eksploatacji i jego stezenie w catym
produkcie jest znacznie nizsze niz obowiazujaca wartos$¢ gra-
niczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych wymagan dotyczacych
utylizacji otowiu po uptywie okresu eksploatacji produktu.

Ograniczenie dotyczace certyfikacji UL

A PRZESTROGA Warunek waznosci certyfikatu UL

Jesli produkt jest uzywany z wtyczka ,,typu B” (NEMA
5-15P), nalezy stosowac wylacznie dostarczony przewod
zasilajacy lub inny przewdd zasilajacy, ktory rowniez
spetnia ponizsze wymagania:

» Posiadajacy certyfikat UL odtaczalny przewdd zasi-
lajacy, o numerze AWG wynoszacym 18, 3-zylowy,
elastyczny, o dtugo$ci minimalnej 1,8 m i dtugos$ci
maksymalnej 10 m.

* Wyposazony w zalewana na przewodzie wtyczke z
uziemieniem o obcigzalnosci znamionowej 15 A,
125 V (NEMA 5-15P) lub 15 A, 250 V (NEMA
6-15P) oraz zalewane na przewodzie gniazdo wtyko-
we dopasowane do wejscia zasilania.

* Przeznaczony do uzytku przy maksymalnej tempera-
turze roboczej 40°C i maksymalnej wilgotnosci 95%.

Dopuszcza si¢ uzywanie nastepujacych typow przewo-
dow: SJ, SJO, SJT, SITO, SIJE, SJEO, S, SO, ST, STO,
SE, SEO.

» Oznaczony symbolem 4222 1802 13 przewod zasila-
jacy firmy Atlas Copco spetnia powyzsze wymaga-
nia.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, mi¢gdzy innymi otowiem, ktory wg wtadz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodno$ci. Wigcej informacji podano w witrynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Ogdlne zasady bezpieczenstwa

Nie wyrzuca¢ — przekaza¢ uzytkownikowi
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A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie ostrze-
Zenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz zapoznad¢ sie ze
wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikacja-
mi dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechanicz-
nego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowacé
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Przeznaczenie

Ten produkt jest przeznaczony do napg¢dzania narzedzi Atlas
Copco. Uzywanie do innych celow jest niedozwolone.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
» Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani je-
go akcesoriow.

 Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

+ Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwtocz-
nie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i serwisowa-
ny wylacznie przez wykwalifikowang osobg w warun-
kach przemystowych.

Stowa sygnalizujgce zagrozenia

Zwroty wazne ze wzgledu na bezpieczenstwo to Niebezpie-
czenstwo, Ostrzezenie, Przestroga i Uwaga. Maja one na-
stepujace znaczenia:

NIEBEZ- NIEBEZPIECZENSTWO opisuje niebezpieczna

PIECZEN- sytuacje, ktora powoduje $mier¢ lub powazne

STWO uszkodzenia ciata.

OSTRZE- OSTRZEZENIE opisuje niebezpieczng sytuacje,

ZENIE ktéra moze powodowac $mieré lub powazne
uszkodzenia ciata.

OSTRZE- PRZESTROGA jest stosowana wraz z symbo-

ZENIE lem ostrzezenia o zagrozeniu i oznacza niebez-
pieczng sytuacje, ktora moze spowodowac drob-
ne lub umiarkowane obrazenia, jesli nie zostang
podjete odpowiednie Srodki.

UWAGA UWAGA shuzy do opisywania praktyk nie zwia-
zanych z zagrozeniem obrazeniami oséb.

Instrukcje dotyczace produktu
Przechowywanie i transport

Ogoélne zasady bezpiecznego przechowywania i
transportu

* (Czgsci skladowe nalezy przechowywaé w suchym miej-
scu i chroni¢ przed pytem oraz czynnikami agresywnymi.
Nalezy unikaé¢ duzych zmian temperatury.

* Aby unikng¢ zerwania przewodow potaczeniowych, nale-
zy przed transportem odlgczy¢ wszystkie polaczenia.
Aby zabezpieczy¢ czgsci sktadowe przed uszkodzeniem,

nalezy zadba¢ o odpowiednig izolacj¢ opakowania wysyl-
kowego.

Instalacja

Ogdlne zasady bezpieczenstwa podczas
instalowania

* Ten produkt nalezy podtaczac¢ do gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

* Instalowanie nalezy powierza¢ wytacznie wykwalifiko-
wanemu personelowi.

* Przed podiaczeniem/odlgczeniem sprzetu nalezy zawsze
sprawdzi¢, czy wtyczka sieciowa jest odtaczona.

Obstuga

Ogoélne zasady bezpieczenistwa obstugi

* Niniejszy produkt powinien by¢ uzytkowany wlacznie
w suchych pomieszczeniach zamknigtych.

* Niniejszego produktu nie wolno uzywac¢ w miejscach,
w ktorych wystepuje atmosfera wybuchowa.

Serwis i konserwacja

Zapobieganie problemom ESD

Podzespoty znajdujace si¢ wewnatrz produktu i sterownika sg
wrazliwe na wytadowania elektrostatyczne. Aby unikna¢
przysztych usterek, wszelkie czynnosci serwisowe i konser-
wacyjne nalezy wykonywac¢ w §rodowisku roboczym zabez-
pieczonym przed wytadowaniami elektrostatycznymi. Na ry-
sunku ponizej pokazano przyktad wlasciwie zaprojektowane-
go stanowiska serwisowego.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Ogdline zasady bezpieczenstwo serwisu
i konserwacji

* Do czyszczenia czeSci sktadowych i kabli potaczenio-
wych nie nalezy uzywac srodka czyszczacego zawieraja-
cego rozpuszczalnik.
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* Diagnostyki oraz ponownego rozruchu uktadu moga po- Vyhlasenia
dejmowac si¢ wylacznie osoby do tego upowaznione. 3
VYHLASENIE EU O ZHODE

» Serwisowanie nalezy powierza¢ wytacznie wykwalifiko-

wanemu personelowi.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sa znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i konser-
wacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze czytel-
ne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac z listy

czgsci zamiennych.

@H’]

s011050

Przydatne informacje

ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

* Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa

* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania

* Listy czg$ci zamiennych
» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontakto-
wac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Technické udaje

Vykon W

Spickovy vykon W
Menovité napétie V
Frekvencia menovitého na-
paitia Hz

Skladovacia teplota C
Skladovacia teplota F
Prevadzkova teplota C
Prevadzkova teplota F
Menovity vstupny prud
Menovité vystupné napétie
Hmotnost’

180

288
100-240
50-60

Min.-20, Max.+85
Min.-4, Max.+185
Min.+0, Max.+40
Min.+32, Max.+104
2.5A

36 VDC

1.0kg, 2.2 1b

Tabulka 1: Udaje napajacej jednotky
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My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, Ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnymi prav-
nym predpismi:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Uplatnené harmonizované normy:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

WEEE

Informacie tykajtce sa odpadu z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informécie o fiom spliaji poziadavky smer-
nice/nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickych za-

riadeni WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v

stlade s touto smernicou/nariadeniami.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujicim symbolom:

vyrobky oznacené symbolom preciarknutého odpadkového
kosa so samostatnym ¢iernym pruhom pod koSom obsahuji
diely, s ktorymi sa musi manipulovat’ v stulade so smernicou/
nariadeniami WEEE. Cely vyrobok, resp. diely WEEE, m6zu
byt odoslané do vasho ,,zékaznickeho strediska” na manipu-
laciu.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s
komunikaciou v dodavatel'skom retazci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky vzbu-
dzujtce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych latok*)
27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pridané
kovové olovo (€. CAS 7439-92-1).

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2214 00


https://servaid.atlascopco.com

Power Supply Unit

Safety Information

V stlade s vysSie uvedenym vas to ma informovat’, ze urcité
elektrické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat’ kovové
olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi predpismi o ob-
medzovani latok a na zéklade zdkonnych vynimiek v smernici
RoHS (2011/65/EU). Po&as normalneho pouzivania neddjde k
uniku ani premene kovového olova z vyrobku a koncentracia
kovového olova v celom vyrobku je znacne pod prislusnou
prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci zivotnosti
vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.

Obmedzenie pre UL certifikaciu

A UPOZORNENIE Aby bola platna UL certifikacia.
Pri pouziti produktu s konektorom ,,Typ B” (NEMA
5-15P), pouzivajte iba s dodanym napajacim kablom,
alebo inym napdjacim kablom, ktory tiez splna tieto
poziadavky:

* Odnimatel'ny napajaci kdbel uvedeny v UL, ¢. 18
AWG, 3 vodice, ohybny kabel, minimalna dlzka 1,8
m; maximalna dlzka 10 m.

* Dodavany s nalisovanou uzemnovacou vidlicou v 15
A, 125 V (NEMA 5-15P) alebo 15 A, 250 V (NEMA
6-15P) konfiguracii a nalisovanou vidlicou vhodnou
pre pripojku napéjania.

+ Urcéeny na pouzitie pri maximalnej prevadzkove;j tep-
lote 40 °C a maximalnej vlhkosti 95 %.

Smiete pouzit’ nasledovné typy kablov: SJ, SJO, SJT, SJ-
TO, SJE, SJEO, S, SO, ST, STO, SE, SEO.

» Napdjaci kabel Atlas Copco 4222 1802 13 spiia tieto
poziadavky.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouZzivani tohto vyrobku mozete byt vystaveni che-
mikaliam vratane olova, o ktorom je v §tate Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost’

VSeobecna bezpec¢nost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI

A VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpecnostné varo-
vania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté s
tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vSetkych dole uvedenych pokynov moze

mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce na-
hliadnutie.

/\ VAROVANIE Vsetky lokdlne legislativne bezpe¢nost-
né predpisy, ktoré sa tykaji inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

Urcené pouzitie
Tento vyrobok je ur¢eny na pohon vyrobkov Atlas Copco. Iné
pouzitie nepovolené.

Uéel pouzitia
» Len na profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v Ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozoriujuce
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestani byt
¢itatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Produkt smie inStalovat,, obsluhovat a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Bezpecnostné vystrazné slova

Bezpecnostné signalne slova Nebezpecenstvo, Varovanie,
Upozornenie a Informacia maju tieto vyznamy:

NEBEZ- NEBEZPECENSTVO ozna¢uje nebezpeénti si-
PECEN-  tudciu, ktora spdsobi, ak sa jej nepredide, smrt’
STVO alebo vazne zranenie.

VAROVA- VAROVANIE oznacuje nebezpecnu situdciu,
NIE ktora by mohla sposobit’, ak sa jej nepredide,

smrt’ alebo vazne zranenie.
UPOZOR- UPOZORNENIE, pouzivané so symbolom vy-

NENIE strazn¢ho trojuholnika s vykri¢nikom, oznacuje
nebezpecnu situaciu, ktora by mohla, ak sa jej
nepredide, sposobit’ mierne alebo stredne zavaz-
né zranenie.

INFOR-  INFORMACIA sa pouZiva na upozornenie na

MACIA  postupy, ktoré nemaji spojitost’ so zranenim

0sob.

Pokyny Specifické pre vyrobok
Skladovanie a preprava

VSeobecné skladovanie a bezpecna preprava

» Komponenty uskladnite na suchom mieste chranenom
pred prachom a agresivnymi médiami. Treba predist’ vy-
sokym teplotnym vykyvom.

* Pred prepravou treba odpojit’ kazdé pripojenie, aby sa
predislo zlomeniu pripajacich kablov.

Pouzite dostato¢nu izolaciu zasielkového balika, aby boli
komponenty chranené proti poskodeniu.

InStalacia
VSeobecna bezpecnost’ pri instalacii

» Tento vyrobok musi byt zapojeny do uzemnenej zasuv-
ky.

* InStaldciu prenechajte iba na kvalifikovany personal.

 Pred pripajanim alebo odpéjanim zariadenia vzdy skon-
trolujte, ¢i je odpojena sietova zastrcka.
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Obsluha

VSeobecna prevddzkova bezpeénost’

» Tento vyrobok smie byt prevadzkovany iba v uzavretom
a suchom priestore.

» Tento vyrobok sa nesmie pouzivat’ vo vybusnom pro-
stredi.

Servis a udrzba

Predchadzanie problémom s elektrostatickym
vybitim (ESD)

Suciastky nachadzajuce sa vo vnutri vyrobku a riadiacej
jednotky su citlivé na elektrostatické vybitie. Aby ste sa v bu-
ducnosti vyhli poruche, uistite sa, ¢i vykonavate servis a udrz-
bu v pracovnom prostredi schvalenom ESD. Na nizsie uve-
denom obrazku je priklad vhodnej servisnej pracovnej stani-
ce.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

VSeobecna bezpecnost pri servise a udrzbe

» Komponenty a pripajacie kable sa nesmu ¢istit’ s ¢istiémi
s obsahom rozpustadiel.

» Hl'adanie portch a restart systému moze vykonat’ iba au-
torizovana osoba.

* Servis prenechajte iba na kvalifikovany personal.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy I'ahko CitateIné.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitoéné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrzite aktualizuje a obsa-
huje technické informacie, ako napriklad:

s011050

* Regulacné a bezpecnostné informacie

» Technické udaje

+ Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

* Prislusenstvo

+ Koétované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Technické udaje

Vykon W 180

Napajeni ve Spicce W 288

Jmenovité napéti V 100-240
Jmenovité frekvence napéti ~ 50-60

Hz

Skladovaci teplota C Min. -20, max. +85
Skladovaci teplota F Min. -4, max. +185
Provozni teplota C Min. +0, max. +40
Provozni teplota F Min. +32, max. +104
Jmenovity vstupni proud 25A

Jmenovité vystupni napéti 36 VDC

Hmotnost 1.0kg, 2.2 1b

Tabulka 1: Udaje o napajeci jednotce

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym Cis-
lem, viz pfedni strana) splituje tyto legislativni pozadavky:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické informace od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis vystavitele

/

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektro-
nickych zarizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném splituji pozadavky Natizeni/
Smérnice WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt na-
kladano v souladu s pozadavky této smérnice.
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Produkt je oznacen nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem pteskrtnuté popelnice na kolec-
kach s jednou ¢ernou ¢arou pod ni obsahuji soucasti, se ktery-
mi je nutno nakladat v souladu s nafizenim / se smérnici o od-
padnich elektrickych a elektronickych zatizenich (WEEE).
Cely produkt, nebo jeho soucasti oznacené WEEE, Ize odeslat
ke zpracovani do ,,Zakaznického stiediska“.

Informace ohledné ¢lanku 33 narizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalsich zélezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v rdmci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidati).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatt zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vyse uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
elektrické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je v
souladu s aktudlni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je vy-
razn€ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni poza-
davky ohledné¢ likvidace olova na konci Zivotnosti produktu.

Omezeni pro osvédceni UL

/\ VAROVANTI Aby bylo osvédéeni UL platné.

Pokud je produkt pouzivan se zastrékou ,,typu B (NE-
MA 5-15P), pouZivejte jej pouze s dodanou napajeci
$ndrou, nebo s jinou napajeci $ndrou, ktera také spliuje
nasledujici pozadavky:

* Odpojitelna napajeci $ndra uvedena na seznamu UL,
¢. 18 AWG, 3 vodice, ohebna $ntra, minimalni délka
1,8 m, maximalni délka 10 m.

* Dodavana se zalisovanou zastrékou uzemnéného
typu, v konfiguraci 15 A, 125 V (NEMA 5-15P) ne-
bo 15 A, 250 V (NEMA 6-15P), a zalisovanym ko-
nektorem, ktery odpovida ptivodnimu konektoru na-
pajeni.

» Urcena k pouziti pfi maximalni provozni teploté
40 °C a maximalni vlhkosti 95 %.

Mohou byt pouzity nasledujici typy $itr: SJ, SJO, SJT,
SJTO, SIE, SJEO, S, SO, ST, STO, SE, SEO.
» Tyto pozadavky splituje napajeci Siiiira Atlas Copco
42221802 13.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku miZzete byt vystaveni pasobeni che-
mickych latek vcetné olova, coz je ve stat¢ Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost

Obecna bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
A VYSTRAHA Pieététe si viechny bezpe&nostni vy-

strahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynd mtze mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny uraz.

Uschovejte vSechny texty varovani a pokynt i pro bu-
douci poti‘ebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrZujte vechna zikonna bez-
pecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Uréené pouziti
Tento produkt je uréen k pohonu nastrojii Atlas Copco. Jiné
pouziti neni povoleno.

Prohlaseni o pouzivani

* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zptsobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

* Pokud na produktu nejsou ¢itelné §titky s tidaji o produk-
tu ¢i vystrazné Stitky, nebo pokud dojde k jejich oddé€leni
od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém
montaznim prostiedi.

Vystrazna upozornéni

Vystrazna upozornéni Nebezpeci, Vystraha, Varovani
a Upozornéni maji nasledujici vyznam:

NEBEZ- NEBEZPECI znagi nebezpecnou situaci, ktera,

PECI pokud se na ni nebude brat ohled, zavini smrt
nebo vazné zranéni.

VY- VYSTRAHA znati nebezpecnou situaci, ktera,

STRAHA pokud se na ni nebude brat ohled, miize zavinit
smrt nebo vazné zranéni.
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VA- VAROVANI, ve spojeni s bezpeénostnim vy-

ROVANI  straznym symbolem, znaéi nebezpeénou situaci,
ktera, pokud se na ni nebude brat ohled, mize
zavinit v n€kterych ptipadech zranéni.

UPO- UPOZORNENT se pouziva k oznaceni postupt,

ZORNENI které nejsou spojeny s rizikem tirazu.

Pokyny specifické pro produkt
Skladovani a preprava

Obecné bezpecné skladovani a bezpecéna preprava

» Komponenty musi byt ulozeny na suchém mist¢ a musi
byt chranény pted prachem a agresivnimi latkami. Je
nutné zabranit velkému kolisani teploty.

+ Pied piepravou musi byt rozpojeny vSechny spoje, aby
nemohlo dojit k poskozeni spojovacich kabeld.

Pouzijte dostatecnou izolaci prepravniho baleni na
ochranu komponent proti poskozeni.

Instalace

Obecna bezpecnost pri instalaci
 Tento produkt musi byt zapojen do uzemnéné zasuvky.
+ Instalaci svéite pouze vyskolenym osobam.

» Pted pfipojenim nebo odpojenim zafizeni se vzdy ujisté-
te, zda je odpojena sit'ova zastrcka.

Provoz

Obecna bezpecnost pfi provozu

* Tento produkt smi byt pouzivan pouze ve vnitinich,
suchych prostorach.

» Tento produkt nesmi byt pouzivan ve vybusném prostie-
di.

Servis a udrzba

Prfedchazeni problémum ESD

Soucasti uvniti produktu a fidici jednotky jsou citlivé na elek-
trostaticky vyboj. Abyste zabranili budoucim porucham, dbej-
te na to, aby servisni a idrzbaiské prace byly provadény

v pracovnim prostedi schvaleném z hlediska ESD. Na obraz-
ku nize je uveden piiklad vhodné servisni pracovni stanice.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Obecna bezpecnost pri servisu a udrzbé

« Cisténi komponent a propojovacich kabell nesmi byt
provadéno s Cisticim prostiedkem obsahujicim rozpousté-
dlo.

» Odstranovani potizi a opakovany start systému smi
provadét pouze opravnéna osoba.

* Provadéni servisnich praci svéite pouze vyskolenym oso-
bam.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatien znaCkami a $titky s dalezitymi informace-
mi o osobni bezpecnosti a drzbé produktu. Tyto znacky a $ti-
tky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky a Stitky je
mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich dila.

@H’]

Uzite¢né informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se priubézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napf.:

s011050

» Regulacni a bezpecnostni informace

* Technické udaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
» Seznamy nahradnich dili

+ Prislusenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho za-
stupce spolecnosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Miiszaki adatok

Teljesitmény (W) 180
Csucsteljesitmény (W) 288
Névleges fesziiltség (V) 100-240
Neévleges fesziiltség frekven- 50-60

cidja (Hz)

Tarolasi homérséklet (°C) Min. -20, Max. +85
Térolasi hémérséklet (°F) Min. -4, Max. +185
Miikodési hémérseklet (°C)  Min. +0, Max. +40
Miikodési homérséklet (°F)  Min. +32, Max. +104
Névleges bemeneti aram 25A

Névleges kimeneti fesziiltség 36 VDC

Tomeg 1.0kg,2.21b

Tablazat 1: Tapegység adatai
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Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, kizardlagos felelosségiink tudata-
ban kijelentjiik, hogy a termék (a megnevezést, tipust és gyar-
tasi szamot lasd az els6 oldalon) megfelel a kdvetkezo jogsza-
baly(ok)nak:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

A hatosagok innen kérhetik a vonatkoz6 miszaki informacio-
kat:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
A kiado alairasa

/

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment) kap-
csolatos informaciok.

Ez a termék és tajékoztatdja megfelel a WEEE iranyelvnek/
szabalyozasoknak (2012/19/EU), és az iranyelv/szabalyoza-
sok eléirasainak megfeleléen kell kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:

Az athtuizott szemeteskukat és alatta egy szimpla fekete savot
abrazolo6 szimbolummal megjeldlt termékek olyan részeket
tartalmaznak, amelyeket a WEEE iranyelvnek/szabalyozasok-
nak megfelelden kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE
hatalya al4 tartozo részeit az Ugyfélkozpontba kiildheti hulla-
dékkezelés céljabol.

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérdl, engedélyezé-
sérél és korlatozasarol szo616 1907/2006/EK rendelet (RE-
ACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informacio-
kozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informéacio-
kozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes

anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felke-
riilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eztiton tdjékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus részegységek olmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszerti kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat folya-
man nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az dlom
koncentracidja a teljes termékben joval a vonatkozd hatarér-
ték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak végén ve-
gye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara vonatkozé helyi
el6irasokat.

UL tanusitasi korlatozas

/\ VIGYAZAT Az UL tansitds érvényességéhez.

Ha a terméket "B. tipusu" dugasszal hasznalja (NEMA
5-15P), csak a hozza tartozo, vagy a kovetkezd kovetel-
ményeknek megfeleld tapkabelt hasznaljon:

« UL listan szerepld levalaszthato tapkabel, No. 18
AWG, 3 vezetd, rugalmas kabel, minimum 1,8 m
hossz, maximum 10 m hosszu.

* Forrasztott, 15 A, 125 V (NEMA 5-15P) vagy 15 A,
250 V (NEMA 6-15P) konfiguracios foldelt tipust
csatlakoz6 dugoval és forrasztott csatlakozoval,
amely illeszkedik a tapaljzatba.

* Maximalis lizemeltetési homérséklet 40°C, maxima-
lis paratartalom 95%.

A kovetkez6 kabeltipusok hasznalhatok: SJ, SJO, SJT,
SJTO, SJE, SJEQ, S, SO, ST, STO, SE, SEO.

» Az Atlas Copco 4222 1802 13 tapkabel megfelel
ezeknek a kovetelményeknek.

Regionalis kbvetelmények

/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6zo vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
vald kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok koz¢é sorol-
tak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag

Altaldnos biztonsdg
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozé
osszes biztonsagi eldirast, itmutatét, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa aram-
litést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az Gsszes figyelmeztetést és utasitast a ké-
s6bbi hivatkozashoz.
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A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra vo-
natkozd, a torvény szerint érvényben 1évé helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a termék Atlas Copco termékek meghajtasara késziilt. Mas
jellegli hasznalata nem megengedett.

Hasznalati nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

» Ha a termék adatai vagy a veszélyjelzések mar nem ol-
vashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb helyezzen
fel Gjakat.

* A termék tizembe helyezését, miikddtetését és szervizelé-
sét kizarolag szakképzett személyek ipari kdrnyezetben
végezhetik.

Biztonsagi figyelmeztetd kifejezések

A biztonsagi figyelmeztet6 kifejezések — Veszély, Figyel-
meztetés, Vigyazat és Megjegyzés — jelentése a kovetkezo:

VESZELY A, VESZELY” kifejezés olyan veszélyhelyzetet
jelez, amely halalesethez vagy sulyos sériiléshez
vezet, ha nem sikeril elkeriilni.

FIGYEL- A ,FIGYELMEZTETES” kifejezés olyan ve-

MEZTE- szélyhelyzetet jelez, amely adott esetben halal-

TES esethez vagy stlyos sértiléshez vezethet, ha nem
sikeriil elkertilni.

VIGYA- A, VIGYAZAT?” kifejezés a biztonsagi figyel-

ZAT mezteté szimbolummal egyiitt hasznalva olyan
veszélyhelyzetet jelez, amely esetlegesen kisebb
vagy kozepes sériiléshez vezethet.

MEG- A ,MEGJEGYZES” kifejezést a személyi sérii-
JEGYZES 1éshez nem kapcsolodo eljarasokra vonatkozoéan
hasznaljuk.

Termékspecifikus utasitasok
Tarolas és szallitas
Altaldnos informdci6 a biztonsagos tarolésrél és
szallitasrol
» Az alkatrészeket nedvességtdl védett helyen kell tarolni

és védeni kell a portdl és kartékony kozegektol. Kertilni
kell a nagy hémérséklet-valtozast.

» Szallitas el6tt minden csatlakozast le kell valasztani, mert
a csatlakozo kabelek sériilhetnek.

A szallitashoz csomagolja be alaposan a berendezést,
hogy nehogy sériiljenck az alkatrészek.

Telepités
Altalanos informdécié a biztonsdgos iizembe
helyezésrél

» Ezt a terméket kizarolag foldelt aljzathoz lehet csatlakoz-
tatni.

* A berendezés telepitését kizarolag arra jogosult szakem-
ber végezheti.

* A berendezés csatlakoztatasa vagy lekotése eldtt eloszor
mindig huzza ki a tapcsatlakozot.

Miikodtetés

Altaldnos informdci6 a biztonsdgos iizemeltetésrol

» Ezt a terméket kizarolag beltérben, szaraz helyiségekben
lehet hasznalni.

* A termék nem hasznalhaté robbanékony kornyezetben.

Szervizelés és karbantartas

Az elektrosztatikus kisliléssel kapcsolatos
problémak megel6zése

A termék és a vezérldegység belsejében talalhato részegysé-
gek elektrosztatikus kisiilésre érzékenyek. A jovobeni meghi-
basodasok elkeriilése érdekében a javitasnak €s karbantartas-
nak elektrosztatikus kisiilések szempontjabol igazoltan biz-
tonsagos kdrnyezetben kell térténnie. Az alabbi dbran egy
megfeleld szerviz-munkaallomas lathato.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap
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Altaldnos informdci6 a biztonsdgos szervizelésrél
és karbantartasrol

* Az alkatrészek ¢€s a csatlakozdkabelek tisztitasat ne vé-
gezze olddszert tartalmazd tisztitoszerrel.

* A hibaelharitast és a rendszer Gjrainditasat kizarélag ille-
tékes személy végezheti.

* A berendezés szervizelését kizardlag arra jogosult szak-
ember végezheti.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozoan. A jellések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tarta-
1€k alkatrészek listajarol rendelhetdk.

@H’]

s011050
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Hasznos informaciok

ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6 miisza-

ki informaciokkal szolgal, tobbek kozott:

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok

» Miiszaki adatok

» Szerelési, hasznalati és szervizelési itmutatok

» Potalkatrészlistak
e Tartozékok

* Meéretrajzok

Latogasson el a kovetkez6 cimre: https://

servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miiszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas Cop-

co-képvisel6hoz.

Tehnicni podatki

Technicni podatki

Mo¢ W
Maksimalna mo¢ W
Nazivna napetost V

Nazivna frekvenca napetosti
Hz

Temperatura skladis¢enja C
Temperatura skladiS¢enja F
Delovna temperatura C
Delovna temperatura F
Nazivni vhodni tok
Nazivna izhodna napetost
Teza

180

288
100-240
50-60

Min. -20, Maks. +85
Min. -4, Maks. +185
Min. +0, Maks. +40
Min. +32, Maks. +104
25A

36 VDC

1.0 kg, 2.2 funta

Tabela 1: Podatki o napajalniku

Izjave

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko Stevil-
ko z naslovnice) skladen z naslednjo zakonodajo:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih tehnic-

nih podatkov pri:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Podpis izdajatelja

/

OEEO

Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direkti-
ve oz. regulativ WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je
treba z njima ravnati skladno s to direktivo oz. regulativami.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom precrtanega smetnjaka, podcrta-
nega z enojno ¢rno ¢rto, vsebujejo dele, s katerimi je potrebno
rokovati v skladu z direktivo oz. regulativami WEEE (OE-
EO). Celoten izdelek ali dele WEEE (OEEO) lahko posljete v
obdelavo svojemu "centru za stranke".

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Zah-
teve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko doloce-
ne elektriéne komponente izdelka vsebujejo svinec. To je v
skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na osnovi
zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU). Svinec med
obicajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz izdelka, koncen-
tracija svinca v celotnem izdelku pa je bistveno nizja od ve-
ljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri odstranjevanju svinca ob
koncu zivljenjske dobe izdelka upostevajte lokalne zahteve.
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Omejitev za certifikat UL

A SVARILO Za veljavnost certifikata UL.

Ce se izdelek uporablja z vti¢em "tipa B" (NEMA
5-15P), ga uporabljajte samo z dostavljenim elektriénim
kablom ali drugim elektricnim kablom, ki izpolnjuje na-
slednje zahteve:

» Elektricni kabel iz seznama UL, ki se ga lahko od-
klopi, $t. 18 AWG, 3 vodniki, gibek kabel, dolzina
najmanj 1,8 m, najvec 10 m.

* Na voljo je z integralnim priklju¢nim vti¢em oze-
mljenega tipa s konfiguracijo 15 A, 125 V (NEMA
5-15P) ali 15 A, 250 V (NEMA 6-15P) in integral-
nim prikljuc¢kom, ki je zdruzljiv z elektri¢nim vho-
dom.

» Namenjen za uporabo pri najvecji delovni temperatu-
11 40 °C in najvedji vlaznosti 95 %.
Uporabite lahko naslednje tipe kablov: SJ, SJO, SJT, SJ-
TO, SJE, SJIEO, S, SO, ST, STO, SE, SEO.

» Elektri¢ni kabel Atlas Copco 4222 1802 13 izpolnju-
je te zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost

Splosna varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, na-
vodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo upo-
rabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varno-
stna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za pogon orodij Atlas Copco. Druge
uporabe niso dovoljene.

Izjava o uporabi
+ Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremi-
njati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Varnostne opozorilne besede

Varnostne opozorilne besede Nevarnost, Opozorilo, Pozor
in Opomba pomenijo naslednje:

NEVAR- NEVARNOST pomeni nevarno situacijo, ki bo

NOST povzrocila smrt oz. resne poskodbe, Ce se ji ne
izognete.

OPOZORI- OPOZORILO pomeni nevarno situacijo, ki lah-

LO ko povzro¢i smrt oz. resne poskodbe, Ce se ji ne
izognete.

POZOR  Beseda POZOR v povezavi z varnostnim opozo-

rilnim simbolom pomeni nevarno situacijo, ki
lahko povzro¢i manjsa ali zmerne poskodbe, ¢e
se ji ne izognete.

OPOMBA OPOMBA se uporablja za prakticne teme, ki ni-
so povezane s telesnimi poSkodbami.

Navodila, specificna za izdelek
Skladis€enje in transport

Splosna varnost pri skladis¢enju in transportu

+ Sestavne dele je treba shraniti na suhem mestu in jih je
treba zas¢ititi pred prahom in agresivni mediji. Izogibajte
se velikim spreminjanjem temperature.

 Pred transportom morate odklopiti vse povezave, da se iz-
ognete prekinitvam povezovalnih kablov.

Za zaséito sestavnih delov pred poskodbami uporabite za-
dostno koli¢ino izolacijskega materiala v transportnem
paketu.

Namestitev

Splosna varnost pri namestitvi
» Taizdelek je treba povezati z ozemljeno vti¢nico.
+ Namestitev naj izvaja samo usposobljeno osebje.

» Poskrbite, da bo omrezni elektri¢ni vti¢ vedno odklopljen
pred vklapljanjem ali izklapljanjem druge opreme.

Delovanje

Splosna varnost pri delovanju

» Ta izdelek lahko uporabljate samo v notranjih in suhih
prostorih.

* Tega izdelka se ne sme uporabljati v eksplozivnih atmos-
ferah.
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Servisiranje in vzdrzevanje

Preprecevanje tezav zaradi elektrostatic¢ne
razelektritve (ESD)

Sestavni deli izdelka in krmilnika so obc¢utljivi na elektrosta-
ti¢no razelektritev. V izogib okvaram v prihodnosti se prepri-
Cajte, da servisna in vzdrzevalna opravila izvajate v okoljih,
ki ne predstavljajo tveganja za ESD. Spodnja slika prikazuje
primer ustrezne servisne delovne postaje.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Splosna varnost pri servisiranju in vzdrZzevanju

« CiiCenje sestavnih delov in povezovalnih kablov ne izva-
jajte z raztopinami, ki vsebujejo Cistilo.

» Odpravljanje tezav in ponoven zagon sistema lahko izve-
de samo pooblascena oseba.

 Servisiranje naj izvaja samo usposobljeno osebje.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo po-
membne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju izdel-
ka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi. Nove
znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama rezervnih
delov.

@H’]

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

s011050

» Regulativne in varnostne informacije

* Tehnicni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

 Skice z merami

Prosimo, obis¢ite: https://servaid.atlascopco.com.

Za vec¢ tehnic¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Date tehnice

Capacitate W 180
Putere de varf W 288
Tensiune nominala V 100-240
Frecventa tensiune nominalda  50-60

Hz

Temperatura de depozitare C Min -20, Max +85
Temperatura de depozitare F Min -4, Max +185
Temperatura de functionare C Min +0, Max +40
Temperaturd de functionare F Min +32, Max +104
Curent nominal de intrare 25A

Tensiune nominala de iesire 36 VDC

Greutate 1.0Kg, 2.2 1b

Tabel 1: Date unitate de alimentare cu energie

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu Legislatia urmatoare / Legislatiile ur-
matoare:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Standarde armonizate aplicate:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale indeplinesc cerintele directi-
vei/regulamentelor privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie tra-
tate in conformitate cu acestea.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:
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Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat si
o singura linie neagra dedesubt contin piese care trebuie ges-
tionate conform cu directiva/regulamentele privind DEEE.
Produsul integral sau componentele DEEE pot fi trimise la
departamentul pentru relatii cu clientii in vederea gestionarii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita (,,Lis-
ta a substantelor identificate in vederea unei eventuale inclu-
deri In procedura de autorizare™). Pe 27 iunie 2018 plumbul
metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista substantelor
identificate 1n vederea unei eventuale includeri in procedura
de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente electrice din acest produs pot contine plumb
metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia curenta pri-
vind restrictia substantelor si in baza exceptiilor legitime din
Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu se va scur-
ge sau va suferi mutatii din produs in timpul utilizarii norma-
le, concentratia de plumb metal din produsul finit este mult
sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele locale pri-
vind eliminarea plumbului la incheierea duratei de exploatare
a produsului.

Restrictie pentru certificarea UL
A ATENTIE Pentru ca certificarea UL sa fie valabila.

Atunci cand produsul este utilizat cu stecherul "Tip B"
(NEMA 5-15P), utilizati-1 numai impreuna cu cablul de
alimentare furnizat sau cu un alt cablu de alimentare care
indeplineste urmatoarele cerinte:

e Cablu de alimentare detasabil listat UL, nr. 18 AWG,
3 conductori, cablu flexibil, lungime minima 1,8 m,
lungime maxima 10 m.

* Prevazut cu un stecher de cuplare cu impamantare,
turnat, cu o configuratie de 15 A, 125 V (NEMA
5-15P) sau 15 A, 250 V (NEMA 6-15P) si un conec-
tor turnat care se potriveste cu priza electrica.

» Destinat a fi utilizat la o temperaturd maxima de fun-
ctionare de 40 °C si o umiditate maxima de 95%.

Pot fi utilizate urmatoarele tipuri de cabluri: SJ, SJO,
SIT, SITO, SJE, SJEO, S, SO, ST, STO, SE, SEO.

» Cablul de alimentare Atlas Copco 4222 1802 13 in-
deplineste aceste cerinte.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta

Siguranta generala
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, instruc-

tiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuni
cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala pri-
vind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Scop preconizat

Acest produs este destinat actionarii produselor Atlas Copco.
Nu este permis niciun alt scop de utilizare.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

* Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

+ Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se detasea-
74, inlocuiti-le imediat.

 Produsul trebuie instalat, utilizat si Intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Cuvintele pentru semnalizarile de siguranta

Cuvintele pentru semnalizarile de sigurantd Pericol, Avertis-
ment, Atentie si Observatie au urmatoarele semnificatii:

PERICOL PERICOL indica o situatie periculoasa care, da-
ca nu este evitata, va rezulta in deces sau vata-
mari corporale grave.

AVERTIS- AVERTISMENT indica o situatie periculoasa

MENT care, daca nu este evitata, poate rezulta in deces
sau vatamari corporale grave.

ATENTIE ATENTIE; folosita impreuna cu simbolul alerta
privind siguranta, indica o situatie periculoasa
care, daca nu este evitata, poate rezulta in vata-
mari corporale minore sau moderate.

48 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2214 00



Power Supply Unit

Safety Information

OBSER- OBSERVATIE este folosit pentru practicile care
VATIE nu au legatura ca vatamarile corporale.

Instructiuni specifice produsului

Depozitarea si transportul

Siguranta generala a depozitarii si transportului

» Componentele trebuie depozitate intr-un loc uscat si tre-
buie protejate impotriva actiunii prafului si mediilor agre-
sive. Trebuie evitate variatiile mari de temperatura.

» Pentru evitarea ruperii cablurilor conectoare toti conecto-
rii trebuie decuplati anterior transportului.

Pentru a proteja componentele si preveni deteriorarea
acestora, folositi suficient material izolator in cutia de
transport.

Instalarea

Siguranta generala a procedurii de instalare
» Acest produs trebuie conectat la o priza impamantata.

* Procedura de instalare trebuie efectuatd numai de perso-
nal calificat.

» Anterior conectarii sau deconectarii de echipamente tre-
buie decuplat intotdeauna cablul de alimentare electrica.

Operarea

Siguranta operationald generala

» Acest produs trebuie utilizat exclusiv in interior, in spatii
uscate.

* Produsul nu trebuie utilizat in atmosfere explozive.

Service-ul si intretinerea

Prevenirea problemelor ESD

Componentele din interiorul produsului si controlerul sunt
sensibile la descarcarile electrostatice. Pentru a evita defecta-
rile ulterioare, asigurati-va ca operatiunile de service si intre-
tinere sunt realizate intr-un mediu de lucru aprobat ESD. Fi-
gura de mai jos prezintd un exemplu de statie de lucru adec-
vata.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Siguranta generala la service si intretinere

» Curatarea componentelor si cablurilor conectoare nu tre-
buie efectuata cu solutii de curatare ce contin solventi.

* Identificarea problemelor si repornirea sistemului se pot
executa exclusiv de persoane autorizate.

» Reparatiile trebuie efectuate numai de personal calificat.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerca
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor lizi-
bile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

©

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care conti-
ne Informatii tehnice, precum:

s011050

* Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
» Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugdm sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler

Teknik veriler

Gii¢ (W) 180

En yiiksek gii¢ (W) 288

Anma gerilimi (V) 100-240

Anma gerilimi frekans1 (Hz) 50-60

Saklama sicaklig1 (C) Min -20, Maks +85
Saklama sicaklig1 (F) Min -4, Maks +185
Caligma sicakligi (C) Min +0, Maks +40
Calisma sicakligi (F) Min +32, Maks +104
Anma giris akimi 25A

Anma ¢ikis gerilimi 36 VDC

Agirlik 1.0Kg, 2.2 1b

Tablo 1: Gii¢ Kaynag1 Unitesi Verileri

Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Biz Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, {iriiniin (ads, tipi ve seri numarasi
ile, 6n sayfaya bakiniz) asagidaki mevzuata (mevzuatlara)
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uygun oldugunu kendi sorumlulugumuz altinda beyan ederiz:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Uygulanan uyumlastirilmis standartlar:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Yetkililer ilgili teknik bilgileri suradan talep edebilirler:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Diizenleyenin imzas1

/

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iirtin ve bilgileri, WEEE Direktifi/yonetmelikleri
(2012/19/EU) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife
uygun sekilde kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

Uzerinde ¢arp1 isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu sembolii
ve altinda tek bir siyah ¢ubuk bulunan tiriinler, WEEE
Direktifine/yonetmeliklerine uygun olarak miidahale edilmesi
gereken pargalar igerir. Tiim iirlin veya WEEE pargalari,
miidahale i¢in “Miisteri Merkezi nize gonderilebilir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmas1
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Yonetmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endige Verici Maddeler (“Aday Listesi”) igeren iirlinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tirtindeki belirli elektrikli
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yurtrliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere
dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda
iiriinden s1zint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tim
tirtindeki kursun metali konsantrasyonu gecerli esik sinirinin
oldukea altindadir. Liitfen {irlinin kullanim émrii sonunda
kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate
alin.

UL sertifikasyonu igin kisitlama

A DIKKAT UL sertifikasyonunun gecerli olmasi icin.

Uriin "B Tipi" (NEMA 5-15P) fisle kullanilirken, sadece
verilen elektrik kablosuyla ya da bu gereksinimleri
karsilayan baska bir elektrik kablosuyla kullanin:

» UL Kayith ayrilabilir elektrik besleme kablosu, No.
18 AWG, 3 iletken, esnek kablo, minimum 1,8 m
uzunluk, maksimum 10 m uzunluk.

* 15 A, 125V (NEMA 5-15P) veya 15 A, 250 V
(NEMA 6-15P) yapilandirma ile sunulan
kaliplanmuis, toprakli tip baglanti fisi ve bir priz ile
eslesen kaliplanmis konnektdr ile sunulur.

* Maksimum 40°C ¢alisma sicakliginda ve %95
maksimum nemde kullanima yoneliktir.

Su kablo tipleri kullanilabilir: SJ, SJO, SJT, SITO, SJE,
SJEO, S, SO, ST, STO, SE, SEO.

» Atlas Copco elektrik kablosu 4222 1802 13 bu
gereksinimleri karsilar.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iirlin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlaria veya diger tireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere gesitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini
ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik

Genel Giivenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim

giivenlik uyarilarini, talimatlarini, resimlerini ve
spesifikasyonlarin1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

Gelecekte bagvurmak iizere biitiin uyarilari ve
talimatlar: saklayin.

/\ UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Amaci

Bu iirtin Atlas Copco iirtinlerinin tahriki i¢in tasarlanmistir.
Diger her tiirlii kullanim1 yasaktir.

Kullanim Beyani
+ Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve parcalarmin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.
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* Bu iiriin hasar gérmiigse kullanmay1n.

+ Uriin verileri veya tehlike uyar isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

« Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Giivenlik Sinyal Kelimeleri

Tehlike, Uyari, Dikkat ve Ikaz giivenlik sinyal kelimeleri
asagidaki anlamlara sahiptir:

TEHLIKE TEHLIKE 6nlem alinmadig taktirde liime
veya ciddi yaralanmaya neden olacak tehlikeli
bir durumu bildirir.

UYARI UYARI 6nlem alinmadig: taktirde 6liime veya
ciddi yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir

durumu bildirir.

DIKKAT DIKKAT, giivenlik uyarist sembolii ile birlikte
kullanildiginda, 6nlem alinmadig taktirde ufak
veya orta dereceli yaralanmaya neden olabilecek
tehlikeli bir durumu bildirir.

IKAZ IKAZ, kisisel yaralanma ile iliskili olmayan
uygulamalar1 bildirmek i¢in kullanilir.

Uriine Ozel Talimatlar
Saklama ve Tagima

Genel Saklama ve Tasima Giivenligi

 Parcalar kuru yerde saklanmali, tozdan ve zararli
ortamlardan korunmalidir. Yiiksek sicaklik
degisikliklerinden sakinilmalidir.

» Tasimadan once, baglanti kablolarinin bozulmasini
onlemek i¢in her baglanti ¢ikarilmalidir.

Parcalarin hasara kars1 korunmast i¢in sevkiyat
paketlerinde yeterince yalitim kullanin.

Montaj

Genel Kurulum Giivenligi
 Bu {iriin toprakl1 bir prize baglanmalidir.
» Kurulumu sadece yetkili personele yaptirin.

» Ekipmani takmadan veya ¢ikarmadan 6nce daima elektrik
fisinin ¢ikarilmis oldugundan emin olun.

Calistirma

Genel Calisma Giivenligi

* Bu iiriin sadece kapali mekanlarda, kuru odalarda
kullaniimalidir.

 Bu iiriin patlayici ortamlarda kullanilmamalidir.

Servis ve Bakim

ESD sorunlarini 6nleme

Uriiniin ve kumandanin i¢indeki bilesenler elektrostatik
desarja duyarlidir. Gelecekteki arizalari 6nlemek igin servis
ve bakim islerinin ESD onayl1 bir ¢alisma ortaminda
yapildigindan emin olun. Uygun bir servis is istasyonu 6rnegi
asagidaki sekilde gosterilmektedir.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Genel Servis ve Bakim Giivenligi

* Parcalarin ve baglanti kablolarmin temizligi, temizleyici
madde igeren ¢dziicii ile yapilmamalidir.

* Ariza giderme ve sistemin yeniden baslatilmasi sadece
yetkili kisi tarafindan yapilabilir.

» Kurulumu sadece yetkili personele yaptirin.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin énemli
bilgiler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmustir. Isaretler
ve etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni
isaretler ve etiketler yedek parca listesi kullanilarak siparis
edilebilir.

@H’]

Faydali Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

s011050

» - Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri
» Teknik Veriler
* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parca Listeleri
» Aksesuarlar
* Boyutsal Cizimler
Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco
temsilcinizle iletisim kurun.

TexHun4Yeckun gaHHM

TexHu4YecKu OaHHU

Momaoct W 180
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Bopxosa momuoct W 288
Homunanuo Hanpexenue V. 100-240

YecToTa Ha HOMUHAJIHOTO 50-60
Hanpexxenue Hz

Temmeparypa Ha cpxpanenne Mun. -20, makc. +85

Temmneparypa Ha cbxpaHeHue MuH. -4, makc. +185

F
Pab6orna temmnepatypa C Mun. +0, maxkc. +40
Mun. +32, makc. +104

Homunanno BxoaHo Hampe- 2.5 A
KCHHE

PabotHa Temmeparypa F

Homunanno usxoano nanpe- 36 VDC
JKCHHE

Termo 1.0xr, 2.2 b (maynma)

Tabauya 1: Jlannu 3a eNEKTPO3axXpaHBALIOTO YCTPOUCTBO

HOeknapauuu

EC JEKIIAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, nexnapupamMe Ha CBOs TMYHA OT-
TOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT (C HANMEHOBAHUE, THIT H CEPUCH
HOMeEp, BIIKTE HaYaJIHaTa CTPAHHULA) € B CbOTBETCTBHE ChC
CIIETHOTO 3aKOHOJATEJICTBO:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

[TpuioxeHn XapMOHU3UPAaHU CTaHIAPTH:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Bnacrture Morar ja morckaTt ChOTBETHATA TEXHHUUYECKA MH-
(dbopmarus ot:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

HO):[HI/IC Ha nu3aaBalioTo JHUIC

/

WEEE

Wnudopmanus otHocHo M37153/10 0T ynoTpeda eleKTpuyec-
KO M eJieKTpoHHo odopyaBane (MYEEO):

HacroamusaT npoxyKT 1 nHPOpMANUATA 32 HEr0 OTrOBapsIT
Ha M3MCKBaHMsATa Ha JlupekTuBata/npeanucanusta 3a MYE-
EO (2012/19/EU), u ¢ Hero TpsiOBa Jia ce O0paBu B ChOTBETC-
TBHE ChC ChIara JupeKTuBa/mpeanucaHus.

HpO,Z[yKT'BT € MapKHpaH CbC CIICAHUS CUMBOJIL:

[TponykTH, MapKUpaHu ChC 3a4epKHATa ¢ KpbCT Koda 3a oT-
MaJbIM HA KOJIesla U €AMHUYHA YePHA JIMHUS MOJ1 Hesl, ChbP-
JKaT 4acTu, ¢ KOUTO TpsIOBa Ja ce OOpaBH B ChOTBETCTBHE C
JupexruBara/npennucanusra 3a UYEEO. Llenusit npoaykT
i UYEEO yactute MoraT ma ObIaT H3MPATECHU IO BAIIHS
“LlenTHp 32 OOCITY’KBaHE HA KIMEHTH 32 00paboTKa.

Unpopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (PeznameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHu4YaeaHemo Ha
XUMuKanu)

Espomneiicku permament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO perucT-
pamuATa, OlleHKaTa, pa3peliaBaHeTo U OrPaHNYaBAHETO Ha
xumukan (REACH) onpenensi, OCBEH IpyTr Hellla, H3UCKBa-
HUsATa, CBbP3aHU C KOMYHUKAIIMUTE BbB BEpUTraTa HA JOCTAB-
kute. M3uckBaHeTo 3a MHGOpMAIHS Ce OTHACS CHILO U 3a
MPOJYKTH, ChJbPIKALIH T. HAP. BEILECTBA, MOPAXKIAIH CEPH-
03HO 0e3MoKOHCTBO (“‘crTUChK Ha Kauaunartu™). Ha 27 1oHu
2018 r. metansT 05710B0 (CAS Ne 7439-92-1) Gemre nobaBeH
KBbM CIMCHKa Ha KaH/ANJaTHTE.

BBB BpB3Ka ¢ TOpecnoMeHaToTo OMXMe UCKau J1a BU HH(pOp-
MHpaMe, Y€ ONPEICICHHU eIeKTPUIECKH KOMIIOHEHTH B IIPO-
JyKTa MOJXe€ J1a ChbIbpXKaT MeTajla 0J10BO. ToBa € B chbOTBeTC-
TBHE C HACTOALIETO 3aKOHOAATEICTBO 33 OrPaHUYaBaHE Ha Be-
IIECTBATa U Bb3 OCHOBA HAa 3aKOHOBUTE M3KIIIOUEHHS B J{u-
PEKTHBAaTa 32 OIPAHUYCHUETO 3a YHOTpeOaTa Ha OIpeeleHH
OIIaCHU BELIECTBA B €JIEKTPHYECKOTO U €JIEKTPOHHOTO 000-
pyasane (RoHS) (2011/65/EU). MetanbT 0510BO HSIMA J1a U3-
TEue OT MPOJIYKTa WX JIa C€ BUJOM3MEHHU B HETO MO BpeMe Ha
HOpMaJIHa yroTpeda, ¥ KOHIIEHTPAIMATa Ha METajIa 0J0BO B
ISUTOCTHHMS TIPOAYKT € 3HAYUTEITHO 1101 MPUII0KUMATa Iparo-
Ba CTOIHOCT. Mo, cho0pasere ce ¢ MECTHUTE N3NCKBAHUS
3a U3XBBPIISHE HA OJIOBO MIPU M3THYAHE HAa TOJHOCTTA HA MPO-
JYKTa.

52 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2214 00



Power Supply Unit

Safety Information

OepaHuyeHue 3a UL cepmudpukayus
A BHUMAHME 3a na e Batuana UL cepruduxanusara.

Korato mpoaykTsT ce u3nomnssa c merncen ot "Tun B"
(NEMA 5-15P), u3nosn3Baiite eTMHCTBEHO ChC 3aXpaH-
Balll KabeJs WK ApyT Buj KabeJl, OTroBapsIl Ha CIEAHUTE
M3UCKBAHUS:

» PasrmoGsem 3axpanBaig kaben ot crimcbka Ha UL, ¢
nomep 18 AWG, 3 npoBoaHMKa, T'HBKaB Kabeml, ¢ MU-
HMMaJHa IbJDKMHA OT 1,8 M 1 MakcumaiHa - ot 10
M.

* IIpemiara ce cbC 3amoeH LIETICeN OT 3a3€MEH THII, C
koH(purypanus 15 A, 125 V (NEMA 5-15P) wm 15
A, 250 V (NEMA 6-15P), kakTo 1 ChC 3a10€H Che-
JIUHUTEN, KOWTO Ce CBbP3Ba ChC 3aXPaHBAIIHsI OTBOP.

* IIpennasHaueH 3a ynorpeba Ipu MakCHUMalHa padoT-
Ha Temnepatypa ot 40°C u MakcUMaiHa BIaXHOCT
95%.

Morat 1a ce U3I0JI3BaT CIEIHUTE THIIOBE Kabemu: SJ,
SJO, SJT, SJITO, SJE, SJEO, S, SO, ST, STO, SE, SEO.

» 3axpanBau kadein Atlas Copco 4222 1802 13 orro-
Baps Ha TE3U U3WCKBAHUA.

Pea2uoHasiHU usuckeaHusi
/\ MPEQYNPEKIEHUE

To3u IMPOAYKT MOKE J1a BU U3JI0KM Ha KOHTAKT C XUMHU-
KaJii, BKJIFOYHUTECIIHO 0JIOBO, 3a KOCTO B 1IIaTa KaJ'H/I(l)Op-
HUA € U3BECTHO, Y€ IPUINHABA PAK U BPOJACHU Manq)op—
Maly1 Wik ApyTu Bpeayu 10 OTHOLICHUC HAa BB3IIPOU3BO-
JUTCIIHATA croco0HocCT. 3a JOII'BJIHUTCIIHA I/IH(I)OpMaIII/ISI
IIOCETETEC

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT

OcHoeHa 6e3onacHocm
HE U3XBBPJISIATE — ITIPEJJAWTE HA IIOTPEBUTEJIS

A HNPEAYIPEXIEHUE IlpoyeTreTe BCMYKH NMpeAyN-
pexneHns 3a 6e30MacHOCT, HHCTPYKIMH, HIIOCTPA-
MU U crien(pUKANNHU, IPeJ0CTABECHH ¢ TO3HU eJIeKT-
PHYECKH HHCTPYMEHT.

Hecna3BareTo Ha BCHYKH HHCTPYKIHH, TIOCOYCHH TI0-/10-
JIy, MOKe J1a JIOBeJIe 10 TOKOB yJap, HoXKap U/HiIH CepH-
O3HU HapaHsIBaHUSI.

3ana3zeTre BCHUKH NMpeIyNpexKIeHus] 1 HHCTPYKIHH 32
0bJela cnpaBKa.

/\ IPEXYNPEK/IEHUE Tps6Ba 1a ce cnasgat Beud-
KN MECTHH 3AKOHOBH pa:mope)lﬁn 3a 0€30MacCHOCT OT-
HOCHO MHCTAJIallUs, paﬁoTa H MOAAPBIKKA.

lNpedHa3Ha4vyeHue

To3u nponyKT € npeaHa3HavyeH 3a 3aABM)KBaHe Ha MPOJYKTU
Ha Atlas Copco. He ce paspemiaBa n3noisBaHeTo My 3a Apyru
LeNN.

Heknapauyusi 3a ynompeba
» Camo 3a mpodecroHagHa yroTpeoda.

e To3m IPOAYKT U HCTOBUTEC IIPUHAMICKHOCTH HE MOT'aT J1a
6’[:}13T IIPOMCHIHU 110 KaKbBTO U 1a € HAYHH.

e He m3non3Baiite To3u IMMPOAYKT, aKO € IOBPECACH.

* AKO O3HauUCHMATA HAa JAHHWUTE Ha MIPOIYKTA WM IPEIyTI-
PEK/ICHHATA 32 OMTACHOCT BBPXY HETO MpecTaHar aa 0b-
JlaT YeTIUBH WU C€ OTKa4aT, He3a0aBHO I'M IIOJJMEHETE.

* IlponykTsT TpsiOBa Ja Obae MHCTAIMPAH, U3IIOJI3BaH U
00CITy)KBaH €IMHCTBEHO OT KBAJIM(DUIMPAHN JIMLA B IIPO-
MUIIUICHA CpeJia.

CuzHanHu dymu, cebp3aHuU C
6e3onacHocmma
CurnajiHuTe IyMH, CBbp3aHu ¢ 0ezonacHoctTa, OnacHocT,

IIpenynpe:xxaenue, Baumanmue, u 3adesekka umar cieaHo-
TO 3HAUCHUE:

OITAC- OITACHOCT curnanusupa 3a oracHa CUTya-
HOCT IUs1, KOSITO, B CIy4al ue He Ob/ie n30ernara, e
JIOBEJIE 10 CMBPT HJIH CEPHO3HO HapaHsBaHE.
MMPEAVII- TTPEAYIIPEXIAEHUWE curnanusupa 3a onacHa
PEXJIE- cutyanus, KosTO, B ClIy4aid ue He ObJie n30erHa-

HUE Ta, MOKe J1a JOBEJE 10 CMBPT WM CEPUO3HO Ha-
paHsIBaHE.

BHUMA- BHMMAHMUE, xoraTo ce u3moJ3Ba 3aeIHO ChC

HUE CHMBOJIA 32 TPEBOTa OTHOCHO 0€30MacHOCTTA,

CUTHAJIM3HPA 32 OTTacHA CUTYAIHs, KOSTO, B CIIy-
yaii ye He ObJie n30ernara, Moke Ja JOBEJE 10
JIEKO WJIM YMEPEHO HapaHsBaHe.

3ABE- 3ABEJIEXKA ce uznosnssa 3a pa3riex/jiaHe Ha

JIEX)XKA  mpakTHKH, KOMTO HE Ca CBBP3aHU C TEJIECHH Ha-
paHsSBaHMS.

UHucmpykyuu 3a mo3u npodykm
CbxpaHeHue 1 TpaHcnopT

O6wu uHcmpykuuu 3a 6ezonacHocm npu
CbXxpaHeHUe U mpaHcrnopmupaHe

» KommoHeHTHTE TpsiOBa 1a ObAAT CHXpaHIBaHH Ha CyXO
MSICTO M Jia ObJIaT 3aIUTCHH OT IIPaxX ¥ arpecHBHA cpela.
Tps6Ba ma ce M30STBAT TOJIEMHATE TEMIICPATYPHN aMILIH-
TYIH.

* Bcsiko cBbp3BaHe TpsOBa Aa Ob/ie OTCTPAHEHO Npean
TpaHCIOPTUpaHeE, 3a Jla ce U30erHe NPeKbCBaHeTO Ha
CBBp3BaIllUTE KaOeH.

M3non3Baiite noaxosiia U30aamus Ha akeTa 3a TpaHe-
MOPTHpPAHE, 3a J1a MPEeAna3uTe KOMIOHEHTUTE OT ITOBpe-
na.

UHcTanupaHe

O6wu uHcmpykyuu 3a 6e3onacHocm NPU MOHMax

* To3u npoxykr TpsiOBa 1a Ob/Je CBBP3aH KbM 3a3€MEH
KOHTAaKT.

* MOHTaXBT TpIOBa J1a Ce U3BBPIIBA CaMO OT KBaJTH(PHUIIN-
paH NepcoHal.
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* Bunaru ce yBepsiBaiiTe, 4e LIENCENBT € U3KIYEH, IPeIn
Jla CBBP)KETE WIIH pa3KauuTe 000pyIBaHETO.

PaboTa

O6wu uHcmpykyuu 3a 6e3onacHocm npu paboma

 Hacrosuusit mpoayKT TpsiOBa jJa ce U3IM0JI3Ba CaMo B
3aKPHUTH CyXH OMEIICHUSI.

* HacTosmusit mpoayKT He TpsOBa 1a ce U3I0JI3BA B EKCII-
JIO3MBHA Cpefa.

CepBun3HO obcnykBaHe 1 nogapbKKa

lpedomepamsieaHe Ha npobnemu ¢ ESD
(YyecmeumenHocm KbM eriekmpocmamu4eH
pa3psd)

BbTpeninnTe KOMIIOHEHTH Ha MPOAYKTa U KOHTpoJiepa ca
YyBCTBUTEIHN KbM €JIEKTPOCTATHUYEH pa3psi. 3a ja u30erHe-
Te HEU3NpPaBHO (DYHKIMOHUPaHE B OBJEIIE ce yBEpeTe, ue 00-
CITy)KBAaHETO M ITOJUIPBKKATa ce U3BBPIIBAT B cpea, 0q00pe-
Ha 32 ypeIH, YyBCTBUTEIIHH KbM €IEKTPOCTATHYCH Pa3psil.
Ha m300paxkeHHeTo Mo-10JTy € OKa3aH MpUMep 3a MOAXO0.1s-
10 pabOTHO MSCTO 3a 00CITy)KBaHE.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

O6wu uHCMpyKuUU 3a cepeu3HoO obcnyxeaHe U
6e3onacHocm npu Noo0dpBLXKKa

 JlouncTBaHEeTO HA KOMIIOHCHTUTE M CBBP3BAIUTE KaOemn
He TpsA0Ba Ja ce U3BBPIIBA C Pa3TBAPSII TOYNCTBAI] ITpe-
napar.

+ Camo yIIbJIIHOMOIIIEHO JIMIIE MOXKE Ja U3BBPIIBA OTCTpa-
HSIBaHE Ha HEM3MPABHOCTHU U MOBTOPHO aKTHUBUpPAHE Ha
cucremara.

» OOciyxBaHeTO TPsIOBA /1A c€ U3BBPIIBA CAMO OT KBaJIH-
¢umpan nepcoHai.

3Hauu u cmukepu

[TpoxyKTHT pasnonara cbC 3HALM U CTUKEP, ChAbPKAIIN BaX-
Ha HH(pOpManUs 3a JMYHA 0E30MaCHOCT ¥ NOAAPHIKKA HA IIPO-
JyKTa. 3HAIUTE U CTUKEPHUTE TPsOBa BUHATH Jia ObJIAT JIECHU
3a yeteHe. Morar aa 6b1aT NOpbYaHU HOBU 3HAIM U CTUKEPU
4ype3 CHUCHKA HA PE3EPBHUTE YACTH.

@H’]

s011050

NMone3Ha nHdopmauyuuns
ServAid

ServAid e mopTtaJ, KOHTO HENMPEKbHCHATO ce 0OHOBSIBA U
ChABPIKA TEXHHYECKA HH(pOpMAaLHsi, KATO HAIIPUMeEP:

* Perynaropna undopmarys 1 nHpopmanus 3a 6e3omnac-
HOCT

¢ TexHUYECKH JaHHU

* WHcTpykuuu 3a MOHTaX, ()YHKIIMOHUPAHE U 00CTyKBaHE
o Cruchly ¢ pe3epBHU YaCTH

 Ilpunanne:xHocTu

* OpasMepeHH YepTexKu

Mous, mocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a jombyIHUTENHA HHPOpPMAIIKs ce CBhpxkKeTe ¢ Bamust mec-
TeH npezacrasuten Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

Snaga W 180

Vr8na snaga motora W 288

Nazivni napon V 100-240
Frekvencija u Hz za nazivni  50-60

napon

Temperatura cuvanja C Min. -20, maks.+85
Temperatura cuvanja F Min. -4, maks.+185
Radna temperatura C Min. +0, maks.+40
Radna temperatura F Min. +32, maks.+104
Nazivna ulazna struja 25A

Nazivni izlazni napon 36 VDC

Tezina 1.0kg, 2.2 1b

Tablica 1: Podaci o jedinici za napajanje

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgo-
vornoscu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslov-
nu stranu) u skladu sa sljede¢im zakonom(ima):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
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Hakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektricnom i elektronickom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtjevi-
ma direktive/propisa WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrinja-
vati u skladu s tom direktivom/propisima.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante za smece
podcrtane jednom crnom crtom, sadrze dijelove sa kojima se
mora rukovati u skladu sa WEEE direktivom/propisima. Cije-
li proizvod ili dijelove oznacene s WEEE mozete poslati u
»Servisni centar” na odlaganje.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evaluaci-
ji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH) izmedu
ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u lancu ops-
krbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na proizvo-
de koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku zabrinu-
tost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS br.
7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektriéne komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati tije-
kom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom pro-
izvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti. Uz-
mite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju zi-
votnog vijeka proizvoda.

Ogranicenje za UL certifikaciju
/\ OPREZ Za valjanu UL certifikaciju

Kad se proizvod koristi s utika¢em "Tip B" (NEMA
5-15P), mora se koristiti samo s isporu¢enim kabelom za
napajanje ili drugim kabelom za napajanje koji takoder
ispunjava sljedece zahtjeve:
* Odvojivi kabel za napajanje na popisu UL-a, br. 18
AWG, 3 vodica, fleksibilni kabel, duljine minimalno
1,8 m, a maksimalno 10 m.
* Opremljen lijevanim prikljué¢nim utika¢em s uzem-
ljenjem konfiguracije 15 A, 125 V (NEMA 5-15P) ili
15 A, 250 V (NEMA 6-15P) i lijevanom spojnicom
koja odgovara ulazu za napajanje.
* Namijenjeno za koriStenje na maksimalnoj radnoj
temperaturi od 40 °C i maksimalnoj vlaznosti od 95
%.
Mogu se koristiti sljede¢i tipovi kabela: SJ, SJO, SJT, SJ-
TO, SJE, SJEO, S, SO, ST, STO, SE, SEO.
» Kabel za napajanje Atlas Copco 4222 1802 13 ispu-
njava navedene zahtjeve.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze prouzro-
¢iti rak i urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost

Opca sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektricni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu upo-
rabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrZavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrzava-
nju.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod namijenjen za pogon Atlas Copco proizvo-
da. Nije dopustena druga uporaba.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.

* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
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* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu ¢€itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisi-
ranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Sigurnosne rijec¢i upozorenja

Sigurnosne rijeci upozorenja Opasnost, Upozorenje, Oprez i
Obavijest imaju sljedece znacenje:

OPAS- OPASNOST oznacava opasnu situaciju koja ¢e

NOST dovesti do smirti ili teske ozljede ako se ne iz-
bjegne.

UPOZO- UPOZORENIJE oznacava opasnu situaciju koja

RENIJE moZe dovesti do smrti ili teske ozljede ako se ne
izbjegne.
OPREZ OPREZ koji se upotrebljava sa simbolom sigur-

nosnog upozorenja oznac¢ava opasnu situaciju
koja moze dovesti do manje ili srednje teSke oz-
ljede ako se ne izbjegne.
NAPOME- OBAVIJEST se upotrebljava za radnje koje nisu
NA povezane s ozljedama.

Upute specificne za proizvod
Cuvanje i transport

Opcenita sigurnost pri ¢uvanju i transportu

» Komponente treba ¢uvati na suhom mjestu i zasti¢ene od
prasine i agresivnih tvari. Treba izbjegavati velike oscila-
cije u temperaturi.

 Svaki spoj treba ukloniti prije transporta da se izbjegne
pucanje spojnih kabela.

Upotrijebite dovoljnu izolaciju paketa za slanje da zastiti-
te komponente od osteéenja.

Ugradnja

Opca sigurnost pri ugradnji
* Ovaj proizvod mora se prikljuciti na uzemljenu uti¢nicu.
 Povjerite ugradnju samo kvalificiranom osoblju.

* Pazite da glavni utika¢ uvijek bude odspojen prije spaja-
nja ili odspajanja opreme.

Rad uredaja

Opcéa radna sigurnost

» Ovaj proizvod smije se upotrebljavati samo u zatvorenom
i suhom prostoru.

* Ovaj se proizvod ne smije upotrebljavati u eksplozivnoj
atmosferi.

Servisiranje i odrzavanje

Sprje¢avanje problema u slucaju elektrostatickog
praZnjenja

Komponente u proizvodu i upravljacu osjetljive su na elek-
trostaticko praznjenje. Da biste izbjegli buduci kvar, pazite da
se servis 1 odrzavanje obavljaju u okruzenju odobrenom za
elektrostaticko praznjenje. Donja slika prikazuje primjer pri-
hvatljive radne stanice za servisiranje.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Opce serviranje i sigurnost pri odrzavanju

« Ci3éenje komponenti i spojnih kabela ne smije se obav-
ljati sredstvom za ¢is¢enje koje sadrzava otapala.

+ Samo ovlastena osoba smije obavljati uklanjanje proble-
ma i ponovno pokretanje sustava.

 Povjerite servisiranje samo kvalificiranom osoblju.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. MoZete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno azurira i sadrzi teh-
nic¢ke informacije kao §to su:

s011050

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
 Popisi zamjenskih dijelova

¢ Pribor

* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.
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Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Voimsus, W 180
Tippvoimsus, W 288
Nimipinge, V 100-240
Nimipinge sagedus, Hz 50-60

Min -20, max +85
Min -4, max +185
Min +0, max +40
Min +32, max +104

Hoiukoha temperatuur, C
Hoiukoha temperatuur, F
Toéotemperatuur, C
Tootemperatuur, F

Nimi-sisendvool 25A
Nimivoimsus 36 VDC
Kaal 1.0 kg, 2.2 naela

Tabel 1: Toiteploki andmed

Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma téielikul
vastutusel, et toode (mille nime, tiilibi ja seerianumbri leiate
esilehelt) on vastavuses jargmis(t)e digusakti(de)ga:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Kohalduvad tihtlustatud standardid:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi/méaérus-
te (2012/19/EU) nduetele ja seda tuleb kisitseda kooskolas
nimetatud direktiivi/maérustega.

Toode on mérgistatud siimboliga:

Tooted, mis on mérgistatud ristiga labi kriipsutatud priigikasti
siimboli ja selle all oleva iiksiku musta joonega, sisaldavad
detaile, mida tuleb késitseda vastavalt WEEE direktiivile/
maédrustele. Terve toote voi WEEE-osad voib saata késitse-
miseks kohalikku kliendikeskusesse.

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), miératleb muuhulgas tarneahela kom-
munikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toode-
tele, mis sisaldavad nn véga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
elektrilised komponendid voivad sisaldada pliid. See on koos-
kolas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusaktidega ja
pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivi (RoHS-
midrus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei leki ega mu-
teeru tootest tavapéarasel kasutamisel ning pliisisaldus kogu
tootes on kohaldatavast piirvaartusest tunduvalt vdiksem.
Toote kasutusea loppedes arvestage plii korvaldamisel koha-
likke eeskirju.

Piirangud UL-sertifitseerimisele

A ETTEVAATUST UL-sertifitseerimise kehtimiseks.

Kui toodet kasutatakse koos "Type B" (NEMA 5-15P)
pistikuga, kasutage ainult kaasasolevat toitejuhet v3i
monda teist toitejuhet, mis samuti samadele nGudmistele
vastab:

» UL-nimekirjas loetletud toitejuhe, nr 18 AWG, 3
soonega, painduv, minimaalselt 1,8 m pikk, maksi-
maalselt 10 m pikk.

» Varustatud valatud, maandusega tiilipi ithenduspisti-
kuga, mille konfiguratsiooniks on kas 15 A 125V
(NEMA 5-15P) vdi 15 A, 250 V (NEMA 6-15P) ja
valatud pistikuga, mis sobib toite sisendpesaga.

+ Ettendhtud kasutamiseks maksimaalse tootem-
peratuuri 40 °C ja maksimaalse Shuniiskuse 95%
juures.

Kasutada voib jargmist tiitipi juhtmeid: SJ, SJO, SJT, SJ-
TO, SJE, SJEO, S, SO, ST, STO, SE, SEO.

» Atlas Copco toitejuhe 4222 1802 13 vastab nendele
ndudmistele.
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Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pohjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vdhki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus

Uldine ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
A HOIATUS Tutvuge koigi mootortooriista juurde kuu-

luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine voib tuua kaasa elektri-
166gi, tulekahju ja/vdi tdsise kehavigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti li-
bivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaoikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kiisitlevatest kohalikest kehtivatest ohu-
tuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Otstarbekohane kasutamine

See toode on moeldud Atlas Copco toodete kaitamiseks.
Muud kasutusviisid on keelatud.

Lubatud kasutamine
 Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kaéesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kva-
lifitseeritud isik ja ainult todstuslikus keskkonnas.

Ohutuse tunnussonad

Ohutuse tunnussonadel Hadaoht, Hoiatus, Ettevaatust ja
Teade on jargmised tdhendused.

HADA- HADAOHT osutab ohtlikule olukorrale, mis
OHT pohjustab surma voi tdsiseid vigastusi, kui ohtu
ei hoita dra.

HOIATUS HOIATUS osutab ohtlikule olukorrale, mis voib
pohjustada surma vai tdsiseid vigastusi, kui oh-
tu ei hoita éra.

ETTE- ETTEVAATUST, kasutatuna koos ohutuse

VAATUST hoiatussiimboliga, osutab ohtlikule olukorrale,

! mis vOib pohjustada vdiksemaid voi keskmisi vi-
gastusi, kui ohtu ei hoita &ra.

TEADE  TEADE kirjet kasutatakse kehavigastustega

mitte seotud tegevuste kdsitlemiseks.

Tootespetsiifilised juhised
Hoiustamine ja transport

Uldine ohutus hoiustamisel ja transportimisel

+ Komponente tuleb hoida kuivas kohas, kaitstuna tolmu ja
agressiivsete ainete eest. Viltida tuleb suuri tem-
peratuurikoikumisi.

+ Uhenduskaablite kahjustuste viltimiseks tuleb kdik
ithendused enne transportimist eemaldada.

Kasutage komponentide kahjustuste eest kaitsmiseks
transpordipakendi sees piisavalt isolatsioonimaterjali.

Paigaldus

Uldine ohutus paigaldamisel
» See toode tuleb ihendada maandatud pistikupesasse.
+ Secadet voivad paigaldada ainult kvalifitseeritud isikud.

* Enne todriista ihendamist voi lahutamist veenduge alati,
et voolujuhtme pistik oleks vooluvorgust eraldatud.

Kasutamine

Uldine té6ohutus
* Seda toodet voib kasutada ainult kuivades siseruumides.

* Seda toodet ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkon-
nas.

Hooldamine

Elektrostaatiliste laengute (ESD) probleemide
véltimine

Toote sees olevad komponendid ja juhtseadis on tundlikud
elektrostaatiliste laengute suhtes. Tulevaste rikete valtimiseks
teostage hooldus- ja teenindustdid ESD-sobilikus tookeskkon-
nas. Alloleval joonisel on toodud néditena sobiv teenindus-
jaam.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Uldine ohutus hooldamisel

» Komponentide ja tihenduskaablite puhastamiseks ei tohi
kasutada lahusteid sisaldavaid puhastusvahendeid.

* Siisteemi rikketuvastust ja taaskdivitamist voivad teosta-
da ainult selleks volitatud isikud.

» Seadet voivad hooldada ainult kvalifitseeritud isikud.
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Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega margid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mirkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

s011050

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

 Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

+ Lisatarvikud

* MJdotjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pdhjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke tihendust kohali-
ku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

Galia (W) 180
Didziausia galia (W) 288
Nominalioji jtampa (V) 100-240
Nominaliosios jtampos daznis 50-60

(Hz)
Laikymo temperatiira (C) Min. -20, Maks. +85
Laikymo temperatira (F) Min. -4, Maks. +185

Darbiné temperatiira (C) Min. +0, Maks. +40
Darbiné temperattira (F) Min. +32, Maks. +104
Ivertinta jéjimo srové 2.5A

Nominali i$¢jimo jtampa 36 VDC

Svoris 1.0kg, 2.2 svarai

Lentelé 1: Maitinimo bloko duomenys

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés
pagrindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipin] ir se-
rijos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direkty-
va (-as):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Taikyti darnieji standartai:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali pareika-
lauti i8:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
I8davéjo parasas

/

EEJA

Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEJA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi buiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliadézés zenklu su
ratukais ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy, kurios turi
buti tvarkomos laikantis EEJA atlieky direktyvos nuostaty.
Visg gaminj arba EEJA dalis galima i$siysti j ,,Klienty prie-
zitiros centrg™ tvarkyti.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medzZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susiripinimag
kelianciomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. §vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jis turite buti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros komponentai gali turéti Svino
metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis $iuo metu ga-
liojanc¢ios medziagy apribojimo teisés akto, pagrjsto teiseto-
mis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribojimo
(2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi prasiskverbti
arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis aplinkybé-
mis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra daug zemes-
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né nei jam taikoma riba. PraSom laikytis vietos reikalavimy
atsikratant Svinu, esan¢iu gaminyje, pasibaigus gaminio nau-
dojimo laikui.

UL sertifikato apribojimai

A ATSARGIAI UL sertifikato galiojimo sglygos.

Kai gaminys naudojamas su B tipo kistuku (NEMA
5-15P), naudokite tik su tiekiamu maitinimo laidu arba
kitu maitinimo laidu, kuris taip pat atitinka Siuos reikala-
vimus:

o [ UL sarasg jtrauktas atjungiamas maitinimo tickimo
laidas, Nr. 18 AWG, 3 gysly lankstus laidas, ma-
ziausiai 1,8 m ir daugiausiai 10 m ilgio.

 Su pritvirtintu jzeminimag uztikrinan¢iu kistuku, kon-
figiiracija: 15 A, 125 V (NEMA 5-15P) arba 15 A,
250 V (NEMA 6-15P), taip pat — pritvirtintu jungik-
liu, kuris jungiamas prie maitinimo angos.

 Skirtas naudoti esant didziausiai 40 °C darbinei tem-
peratiirai ir didziausiai 95 % drégmei.

Galima naudoti Siy tipy laidus: SJ, SJO, SJT, SITO, SJE,
SJEO, S, SO, ST, STO, SE, SEO.

» ,,Atlas Copco® maitinimo laidas 4222 1802 13 atitin-
ka $iuos reikalavimus.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zala rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga

Bendroji sauga

NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su 3iuo elektriniu jra-
nkiu pateikiamus ispéjimus, instrukcijas, iliustracijas
ir specifikacijas.
Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali

kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad prirei-
kus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojan¢iy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliu.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys yra skirtas ,,Atlas Copco® produkty varymui.
Naudojimas kitai paskirciai draudziamas.

Naudojimo deklaracija
 Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius §io gaminio ir jo priedy pa-
keitimus.

» Nenaudokite Sio gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.

* Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizidreti tik kva-
lifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Signaliniai saugos ZodzZiai

Signaliniai saugos zodziai Pavojus, Ispéjimas, Atsargiai, ir
Démesio turi Sias reikSmes:

PAVOJUS PAVOIJUS nurodo gresiancig pavojingg situaci-
ja, kuri, jeigu jos nevengsite, sukels mirtj arba
rimty su, alojimy.

ISPEJI- ISPEJIMAS nurodo gresian¢ig pavojinga si-

MAS tuacija, kuri, jeigu jos nevengsite, gali sukelti
mirtj arba rimty su, alojimy.

AT- ATSARGIALI, naudojamas su saugos perspéjimo

SARGIAI simboliu nurodo pavojingg situacijg, kuri, jeigu
jos nevengsite, gali sukelti nedideliy ar vidutiniy
suzalojimy.

DEMESIO DEMESIO yra naudojamas atkreipti démesj j
veiksmus, nesusijusius su suzalojimu.

Specialios gaminio instrukcijos
Saugojimas ir gabenimas

Bendroji laikymo ir gabenimo sauga

» Komponentai turi biiti laikomi sausoje vietoje ir saugomi
nuo dulkiy ir agresyvios terpés. Vengti didelio temperatt-
ros svyravimo.

* Pries gabenant reikia nuimti visas jungtis, kad nenutriikty
jungiamieji laidai.
Paketa, kuriame gabenamas gaminys, reikia pakankamai

izoliuoti, kad komponentai buity apsaugoti nuo apgadini-
mo.

Irengimas
Bendroji sumontavimo sauga
« Sis gaminys turi biti prijungtas prie jZeminto lizdo.
* Sumontavima turi atlikti tik kvalifikuotas personalas.

* Pries prijungdami ar atjungdami jrangg visada jsitikin-
kite, kad maitinimo tinklo kiStukas atjungtas.

Eksploatavimas

Bendroji darbo sauga
+ Siuo gaminiu galima dirbti tik sausoje patalpoje.

* Negalima naudoti §io gaminio sprogiose atmosferose.
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Techninis aptarnavimas ir priezitira

Problemy dél elektrostatinés iSkrovos prevencija

Gaminio ir valdiklio viduje esantys komponentai jautriis
elektrostatinei iSkrovai. Kad ateityje iSvengtuméte gedimy,
aptarnavimo ir techninés priezitiros darbus atlikite darbo apli-
nkoje, kuri yra patvirtinta, kad joje néra elektrostatinés is-
krovos. Zemiau esanéiame paveikslélyje parodyta tinkamos
aptarnavimo darbo vietos pavyzdys.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Bendrasis aptarnavimas ir prieZiiros sauga
» Negalima valyti komponenty ir jungiamyjy laidy valikliu,
kurio sudétyje yra tirpiklio.
» Tik jgaliotas asmuo gali diagnozuoti ir taisyti gedimus
bei paleisti sistema i$ naujo.

 Techning priezitirg turi atlikti tik kvalifikuotas personalas.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio priezitira. Zenklai ir lipdukai turi bii-
ti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy saraSu.

@H’]

Naudinga informacija
s, ServAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
technine informacija, tokia, kaip:

s011050

» Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir prieziiiros instrukcijos
 Atsarginiy daliy sarasai

* Priedai

e Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati
Tehniskie dati

Jauda, W 180

Maksimumjauda, W 288
Nominalais spriegums, V 100-240
Nominalsprieguma frekvence, 50-60

Hz
Uzglabasanas temperattira, C  Min. -20, maks. +85
Uzglabasanas temperatiira, F - Min. -4, maks. +185

Darba temperatiira, C Min. +0, maks. +40
Darba temperatara, F Min. +32, maks. +104
Nominala ieejas strava 25A

Nominalais izejas spriegums 36 VDC
Svars 1.0 kg, 2.2 marc.

Tabula 1: Baro$anas bloka dati

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties atbildi-
bu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un sérijas nu-
muru, kas atrodami titullapa) atbilst sadiem tiesibu aktiem:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Piemérotie saskanotie standarti:

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN 61000-6-4:2019, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61000-3-2:2019, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2017

Iestades var pieprastt nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Izsniedz&ja paraksts

/

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas/notei-
kumu prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana ar o
Direktivu/noteikumiem.

Produkts ir mark@ts ar $adu simbolu:
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Produkti, kas marké&ti ar parsvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bolu un vienu melnu Iiniju apaksa norada, ka ar §1 produkta
detalam jaapietas saskana ar EEIA Direktivu/noteikumiem.
Viss produkts vai ta EEIA detalas var tikt nosutitas jisu
“Klientu apkalposanas centram”, kas to apstradas.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, vertésanu, licencésanu un ierobezosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas pasi bistamas vielas

stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks mingto, ar $o informgjam jis, ka noteiktas
elektriskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu ierobe-
zoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES) pare-
dzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no razo-
juma neizpliist vai nemut&jas svina metals, un svina metala
koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par pieme-
rojamo robezvertibu. Lidzu, nemiet vera vietgjas prasibas at-
tieciba uz svina iznicinasanu produkta kalpoSanas laika bei-
gas.

UL sertifikacijas ierobezojums

/\ UZMANIBU Lai UL sertifikacija biitu speka.

Ja izstradajums tiek lietots ar "Type B" (NEMA 5-15P)
kontaktdaksu, izmantojiet tikai ar komplekta ieklauto
stravas vadu vai citu stravas vadu, kas arT atbilst $§Tm pra-
stbam:
» UL kataloga noradits ("UL Listed") atvienojams stra-
vas padeves vads, nr. 18 AWG, 3 dzislas, clastigs
vads, vismaz 1,8 m gars, ne vairak ka 10 m gars.

* Aprikots ar veidn@ izlietu, iezem&jamu stiprinajuma
kontaktdaksu ar 15 A, 125 V (NEMA 5-15P) vai 15
A, 250 V (NEMA 6-15P) konfiguraciju un veidng iz-
lietu savienotaju, kas atbilst stravas ievades savieno-
jumam.

 Paredzets lietot ne vairak ka 40°C temperatiira un ne
vairak ka 95% relativaja mitruma.
Var izmantot $adu veidu vadus: SJ, SJO, SJT, SJITO,
SJE, SJEO, S, SO, ST, STO, SE, SEO.

» Atlas Copco stravas vads 4222 1802 13 atbilst STm
prasibam.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka v&za un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklg&jiet

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Drosiba
Vispariga drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas sa-
nemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat izrai-
sit elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas trau-
mas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietéjie drosi-
bas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ekspluata-
ciju un apkopi.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredzéts Atlas Copco izstradajumu pie-
dzinai. Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Produkta pielietojums
+ Tikai profesionalai lietoSanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada vei-
da parveidot.

* Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.

 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So izstradajumu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai
kvalificéta persona ripnieciska montazas vidg.

Drosibas signalvardi

Drosibas signalvardiem “Bistami”, “Bridinajums”, “Uzma-
nibu” un “Ievérojiet” ir $ada nozime:

BISTAMI BISTAMI norada uz bistamu situaciju, kas, ja no
tas neizvairas, izraisa navi vai smagu traumu.

BRIDINA- BRIDINAJUMS norada uz bistamu situaciju,
JUMS kas, ja no tas neizvairas, var izraisit navi vai
smagu traumu.

UZMANI- UZMANIBU, ko izmanto ar dro§ibas bridinaju-

BU ma simbolu, norada uz bistamu situaciju, kas, ja
no tas neizvairas, var izraisit nelielas vai vid&jas
traumas.

IEVERO- IEVEROIJIET izmanto, lai noraditu uz darbibam,

JIET kuras nav saistitas ar traumam.

Produktam specifiskas instrukcijas
Uzglabasana un transportésana

Visparéja uzglabasanas un transportéSanas drosiba

+ Komponentus jaglaba sausa vieta un jaaizsarga no putek-
liem un agresivam vielam. Jaizvairas no lielam tempera-
tiras svarstibam.
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+ Katru savienojumu pirms transportgsanas jaatvieno, lai
izvairtos no savienojuma vadu lausanas.

Izmantojiet pietickamu siitljuma iepakojuma izolaciju, lai
aizsargatu komponentus no bojajumiem.

UzstadiSana
Visparéja uzstadisanas drosiba
« Sis produkts japieslédz zemétai kontaktligzdai.

» Uzstadisanas darbus drikst veikt tikai kvalificéts perso-
nals.

» Pirms pievienot vai atvienot tehniku, obligati parliecinie-
ties, ka elektrobarosanas kontaktspraudnis ir atvienots.

Darbiba
Visparéja darba drosiba
+ So produktu drikst darbinat tikai telpas un sausuma.

+ So produktu nedrikst izmantot spradzienbistama vidg.

Apkope un uzturésana

Elektrostatiskas izlades problému novérsana

Produkta un kontrolleru komponenti ir jutigi pret elektrosta-
tisko izladi. Lai izvairTtos no turpmakiem darbibas traucgju-
miem, veiciet apkopes un uzturésanas darbus vidg, kura at-
bilst elektrostatiskas izlades drosibas standartiem. Saja attela
ir paradits atbilstosas apkopes darba stacijas piemérs.

/0
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OBSERVE PRECAUTIONS
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wrist strap
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Visparéja apkopes un uzturésanas drosiba

» Komponentu un savienojuma vadu tirisanu nedrikst veikt
ar tiriSanas lidzekliem, kas satur skidinatajus.

* Sisteémas problému novérsanu un restartésanu drikst veikt
tikai pilnvarota persona.

» Apkopes darbus drikst veikt tikai kvalificéts personals.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dros§ibu un produkta apkopi. Zim&m un uzli-
mém vienmér jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un uzli-
mes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

@H’]

s011050

Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

* Reglamentativa un drosibas informacija

» Tehniskie dati

o Uzstadisanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
* Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

 Izm@ru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, liidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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